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Novi slovenski zdravnik Novi grobovi v Clevelandu Vesti iz slovenskih 
naselbin V starokrajskem listu ' Ljud-

ska Pravica" z dne 15. julija 
1945 je bilo priobčeno slede-
če poročilo: 

"Rojaki iz Amerike ni^o po-
zabili svoje domovine. RKS 
(Rdeči Križ Slovenije) je u-
Krenil širokopotezno nabiralno 
akcijo za obleko, hrano in sani-
etni material med Slovenci in 

Jugoslovani, ki žive v Ameriki. 
Tega materiala je prišlo doslej 
že toliko, da so napolnjena ž 
njim tri skladišča, eno v Ljub-
ljani, dvoje pa v Dalmaciji. ll\o 
se bo uredil promet z Dalmaci-
jo in promet preko morja, bo 
prišlo fe mnogo blaga iz Ame-
rike, zakaj nabiralna akcija on-
stran oceana še ni končana. 

" R K S " razdeljuje ta mate-
rial po svojih krajevnih odbo-
rih po vsej Sloveniji med naj-
potrebnejše." 

PAKETI V JUGOSLAVIJO 
PROSTI CARINE 

Jugoslov. veleposlaništvo iz 
Washingtona nam javlja dne 
17. septembra: 

"Ambasada demokratične fe-
derativne Jugoslavije si jem-
lje v čast naprositi Vas, da ob-
javite sledeči o d l o k predstoj-
nih jugoslovanskih oblasti: 

"Paketi na "ih izšel jenikov 
ki so namenjeni kot dar rodbi-
ni v stari domovini, so prosti 
carine in uvoznih dovoljenj." 

Paketi se torej lahko pošilja-
jo prosti carine ali kakega po-
sebnega dovoljenja in sicer v 
smislu regulacij ameriških po-
štnih oblasti in sicer: 

Posamezna oseba lahko poš-
1 je samo en paket na teden isti 
osebi. Zavoj ne sme biti dalji 
kot 18 palcev in ne presegati 11 
funtov teže. Poštni stroški za 
tak zavoj znaajo $1.83. V pa-
ketu smejo biti le stvari, ki se 
ne pokvarijo in ki odgovarjajo 
predpisom tujezemske ekonom-
ske administracije. 

Pošlje se lahko sledeče pred-
mete: ponošena obleka v vred-
nosti do $25, volnena tkanina 
do $25, rabljeni čevlji do $25, 
konzerve od $1 do $10, kava do 
$25, mast do $1, mlečni proiz-
vodi do $25. sladkor do $1, čaj 
do $1, milo do $1, šivalne po-
trebščine do $25, cigarete do 
$25, cigare do $25, tobak do $25 
itd. Več informacij boste do-
bili v poštnem uradu. 

Važno! Ne pošiljajte pa niko. 
mur prej paketa, če nimate nje-
govega sedanjega naslova! 

HIROHITO OBISKAL MAC-
ARTHURJA; BAJE SE 

ODPOVE PRESTOLU 
Tokio, 27. sept. — Včeraj j e 

japonski cesar Hirohito obiskal 
gen. MacArthurja v ameriškem 
poslaništvu, kjer se nahaja 
glavni stan okupacijskega po-
veljnika in imel z njim pogo-
vor, ki je trajal nad pol ure. 

Hirohito, ki je pred par dne-
vi izjavil, da želi japonska po-
stati "demokracija po britskem 
vzorcu." se je priklonil, ko je 
po izstopu iz avtomobila pred 
poslanitvom videl skupino ame-
ršikih časnikarjev. 

O čem sta se Hirohito in Mac-
• Arthur razgovarjala. ni znano. 
, Japonci so jokali, ko so zvedeli, 
i da se je cesar tako " , oni rl ," 

da jo še! obiskat anie: iskeja ge-
nerala. 



m o r h n a naznanila 
DRUŠTVO SV. ŠTEFANA, 

ST. 1, CHICAGO, ILL. 
Vabilo na sejo -

Cenjeno članstvo našega dru-
štva vljudno vabim na prihod-
njo redno mesečno sejo, katera 
se bo vršila v soboto zvečer, 6. 
oktobra, točno ob osmi uri v 
cerkveni dvorani. Asesment se 
začne pobirati od pol sedme 
ure naprej. Na tej seji bodo 
nadzorniki podali svojo poroči-
lo o poslovanju društva zad-
njih treh mesecev, torej prosim 
da se članstvo udeleži te seje v 
velikem številu. 

Ker se leto bliža proti koncu 
prosim vse tiste člane in člani-
ce. kateri ste zaostali s svoji-
mi mesečnimi prispevki, da bi 
prišli na sejo, ali pa na moj 
dom. ter poravnali dolg, ne da 
bi moral vsakega posebej opo-
minjati. 

Na zadnji seji je bila deležna 
nagrade sosestra Terezija Ba-
skovitz, toda ker je ni bilo na 
seji, se nagrada ni izplačala, za 
to sejo bo torej nagrada $2. 

Starišem želim sporočiti, da 
ako je kateri izmed naših čla-
nov odpuščen iz vojaške služ-
be, d* to takoj naznanite taj-
niku, za vsak slučaj me lahko 
pokličite na telefon kateri je 
Seeley 8972. 

K sklepu še enkrat opozar-
jam članstvu na prihodnjo se-
jo, katera bo 6. oktobra. Na 
svidenje, in sobratski pozdrav, 

John Prah, tajnik. 

DRUŠTVO SV. JOŽEFA ST. 
53, WAUKEGAN, ILL. 

Predpriprave za našo 45 letnico 
Tekoči teden bodo dovršene 

vse predpriprave za obhajanje 
45 letnice našega društva, k! se 
bo vršila na nedeljo, dne 28. 
okt. t. 1. v naši cerkveni šolski 
dvorani. Vstopnice za slavnost-
ni banket že danes lahko kupite 
pri sledečih članih pripravljal-
nega odbora: Frank Jerina (na-
čelnik), John Jamnik, Frank 
Gostisha, John Repp, Andrew 
Košir, Frank Ogrin, Peter Ter-
chek in John Mozina. 

Slavnost naše 45 letnice se 
prične označeni dan s slovesno 
sv. mašo ob enajstih; nato pa 
sledi banket v farni dvorani. 
Kot častna gosta in govornika 
se bosta te slavnosti udeležila 
br. John Germ, gl. predsednik 
KSKJ in naš glavni tajnik brat 
Josip Zalar. Tako pričakujemo 
tudi glavne odbornike in goste 
iz Sreboygana, Milwaukee, Chi-
caga in Jolieta. Tako se bo te 
redke slavnosti udeležilo tudi 
več odličnih rojakov iz naše o-
kolice. Priporoča se Vam, da si 
pravočasno preskrbite vstopni 
ce. f 

S pozdravom 
Joseph Zorc, tajnik. 

bio 26. sept. iz crkve sv. Niko-
le v Millvale i na tfroblje sv. 
Nikole v Troy HiH. 

Pokojni izza sebe ostavlja 
ženu Anna, jednu hčer Mary 
Balkovac i sestru Ljuba Klech, 
svi u Pittsburgh, Pa. 

Tebi brate, neka bila lahka 
ova gruda, a Tvojim milim dra-
gim naše srdačno zaučešče. 

John Dovranich, ta j. 

DRUŠTVO SV. BARBARE ST. 
74, SPlilNGGFIELD, ILL. 

Opomin članstvu 
Da, žal tudi pri našem dru-

štvu članstvo ne hodi rado na 
mesečne seje; pravega vzroka 
si nikakor ne morem tolmačiti, 
kajti seja se vrši samo enkrat 
na mesec in ne traja dolgo. Ra-
di te malomarnosti je težavno 
poslovati pri društvu ker se tu-
di redno na sejah ne plačuje 
asesmentov. Pride zadnji dan 
za odpošiljatev ases., pa mi 
manjka še precej denarja. Po-
sledice so—suspendacija, toda 
ne vsled moje krivde, pač pa 
vsled lastne krivde zaostankar-
jev. 

Naš prihodnja seja se bo vr-
nila tretjo nedeljo v okt , to bo 
21. t. m. Na to sejo Vas že da-
nes prijazno vabim, da se iste 
udeležite v velikem številu, da 
bomo vse bolj lahko rešili v ko-
rist in za napredek našega dru-
štva, kar z malo udeležbo ni 
mogoče izvršiti. Torej pridite 
na sejo tretjo nedeljo tega me-
seca točno ob 2. popoldne v na-
vadnih prostorih. 

S pozdravom, 
Mary Honigman, tajnica. 

bomo vrnile izkazano naklon je-17. oktobra na katero ste VSI 
nost, saj je vendar vedno treba j prijazno vabljeni. Pridite v 

DRUŠTVO .SV. JOŽEFA ST. 
103, WEST ALLIS, WIS 

Vabilo na sejo in kartno zabavo 
Tem potom naznanjam čla-

nom našega društva, da bomo 
imeli prihodnjo sejo dne 6. ok-
tobra (v soboto zvečer) v na-
vadnih prostorih pol ure po-
prej kakor navadno torej ob 
7:30. 

Vzrok je ta, ker bomo imeli 
po seji kartno zabavo; zato pro-
sim Vas vse da pridete in dove-
dite s sabo svoje prijatelje in 
igralce kart.. Seja bo bolj krat-
ka. Na svidenje torej v soboto 
v cerkveni dvorani! 

S pozdravom 
Louis Sekula, tajnik. 

v takih slučajih sodelovanja in 
naklonjenosti. Istotako so tudi 
vabljene na to prireditev vse 
naše članice in članstvo druitva 
St. 59 KSKJ. 

Vsled premembe letne sezone 
se bodo naše seje v jesenskem 
in zimskem času vršile zopet 
na 3. nedeljo v mesecu ob 2. 
popoldne; izvolite torej to vpo-
števati! Prihodnja seja se vrši 
torej dne 21. oktobra. Zaeno 
Vas cenjene sestre prosim, da 
se sej v velikem številu udeležu-
jete, kajti zdaj si lahko vza-
mete nekaj časa za sejo ker ne 
boste tako ob nedeljah zapo-
slene. Torej, da se vidimo dne 
21. t. m. 

Žal, moram zopet poročati o 
smrtnem slučaju pri našem 
društvu. Izgubile smo namreč 
sestro Mary Perušek, ki si je že 
sama smrt želela vsled dolgo-
trajnega 3 letnega bolehanja 
med tem je ležala 14 mesecev v 
bolnišnici. To je bilo veliko trp-
ljenje za njo, pa tudi skrb in 
žrtvovanje njenega moža za 
plačevanje zdravnikov in bol-
nišnice. Zdaj j o je vendar Bog 
rešil. Naj počiva v božjem mi-
ru v amriški grudi, preostalim 
pa izrekam v imenu društva is-
kreno sožalje. 

Zdaj pa opozarjam naše čla-
nice na društvena pravila, ki 
določajo, da se za vsako umrlo 
članico naroči rože in peto sv. 
mašo zadušnico; za pokritje 
teh stroškov mora vsaka člani-
ca prispevati 10c. Vpoštevajte 
to in plačajte to malo svotico 
pri prvi priliki, da mi ne bo 
treba vedno o tem pisariti in 
Vas tirjati. Upam, da boste u-
godile moji želji. 

S pozdravom, 
Gabriela Masel, tajncia. 

velikem številu, kajti po seji 
bomo začeli igrati "bingo" igro 
z brezplačno vstopnino. To se 
bo vršilo po vsaki seji tudi v 
bodoče; kot dobri člani(če) bo-
ste gotovo gledali za korist dru-
štva, ker bi radi našo blagaj-
no še malo povečali. Torej pri-
peljite seboj tudi svoje prija-
telje, kajti med igranjem se bo 
serviralo prigrizek in pijačo 
Pridite s korajžo na sejo, ker 
strah vsled vojne je minuli, saj 
so naši hrabri zavezniki vsepo-
vsod zmagali. Živeli! 

Naznanjam tudi, da so ne-
davno dobili pri Viljem Janša 
zalega novorojenčkasinčka. 0 -
če in mati spadata oba k na-
šem društvu, upamo, da bo tu-
di sinček. 

Hvala Bogu! Bolezen se je 
zadnji čas nekoliko pri društvu 
umirila; sedaj je bolana samo 
še sestra Julija Tomšič in ji 
želim, da bi kmalu okrevala. 

Torej na svidenje na seji v 
nedeljo! 

S pozdravom, 
Mary Zupančii, poročevalka 

o 

dje držali takšnega gesla, po- Zraven so ga tudi 
tem bomo imeli stalni mir. Saj velefchčke "punce." 
med nami so jako redki, da bi radi -punc ni bilo jaVno, to je • « « « * * i . . . nva 1 Pil 

lanimale E-
Seveda za-

bili navdušeni za vojsko. 
Dva tedna nazaj in sicer od 

28. avgusta do 9. septembra 
sem šel s svojo družino v na-
šem avtu v Brgiram, Utah, t. j . 
oddaljeno 1629 milj iz Evele-
tha. Tam smo šli obiskat naše-
ga sina Michaela, ki se zdaj na-
haja v Bushnell vojaški bolniš-
nici. On je bil hudo ranjen v 
Belgiji še tretjega januarja 
1945. Predzadnji mesec so ga 
pripeljali iz Angleškega v ome-
njeno bolnišnico. Na en način 
nam je bilo hudo in na drugi pa 
v veliko tolažbo, da smo ga vi-
deli vsaj še živega. Potolažili 
smo se še s tem, ker smo vide-
li veliko drugih ubogih fantov 
v veliko slabšem položaju kot 
je naš sin. Res je bila dolga in 
težka pot do Brigham se voziti 
po tistih, vročih krajih katere 
vročine mi Minnesotčani nismo 
vajeni, ampak na tezkoče smo 
brzo pozabili ko smo se enkrat 
z našim sinom razgovarjali. Bi-

D O P I S I 

šele prišlo v javnost dve leti 
pozneje in sicer leta 1940 se je 
zaročil tukaj z dobro znane 
vdove hčerjo Miss M. Kerže. 

Moj dopis se je že predolgo 
zavlekel. Ampak nadalje bi še 
rad povedal javnosti, da sem 
pred kratkem izgubil dva brat-
ranca Ivaneta in Georga Stau-
duhar po domače Jerjeva iz 
Predrage ob Kolpi. Z Ivane-
tom sva pohajala v šolo. On 
je šel v Ameriko leta 1906 ko je 
bil 14 let star, prišel je k se-
stri Mary Bohorič v Brooklynu. 
Umrl je 2. marca 1945 v Wind-
sor, Conn. Zmiraj sem imel že-
l jo se sestati z njim, pa mi ni 
nikoli priložnost tako doprine-
sla. George je bil rojen 2. okto-
bra leta 1884. V Ameriko je 
prišel 1. 1901 tudi v Brooklyn. 
Par let pozneje se je preselil 
sem v Minnesoto, kjer je delal 
v železnih jamah na Chisholm 
in Hibbingu. S tako težkem za-
služkom se mu ni dopadlo služi-

lo nam je v veliko tolažbo, ker j ti kruh zatorej leta 1906 je sto-
se je tako veselo in prijazno z j pil v amer. armado v kateri je 
nami razgovarjal tako, kakor (častno služil strica Sama 30 let 

DRUŠTVO SV. PET AR 1 PA-
V AO ODSJ. 64, ETNA, PA. 

Poziv na sjednicu. Slučaj smrti 
Poziva se članstvo našeg dru-

štva na redcvitu sjednicu u 
nedilju 7. oktobra u 2 sata po-
sle pod ne u običnoj dvorani. U-
moljavam Vas, da ste prisutni 
u što večem broju jer ovo če 
biti 3 mjesečna sjednica sa či-
tanjem izvešča naših računa. 

Ujedno prosim ove, koji ni-
ste još uzeli knjige za War 
Savings bond, da ih uzmete na 
ovoj sjednici. Ove knjige su 
napravljene najviše u pomoč 
našim članom, kojima je treba 
pomoči. Nemojte čekati do zad-
njega dana, nego uzmite ji sa-
da. U isto vreme javljam 
Članstvu, da na prošloj sjedni-
ci je dobila $5 nagrade naša se-
stra Katherine Trdina z 28 
Cherry St. 

Žao, ujedno moram javljati 
članstvu, da je naše društvo 
zopet izgubilo jednog dobrog 
člana Frank Markuna, kojega 
zadela nesreča. Išao doma iz 
svoje radnje, a ga neka maši-
na (avtomobil) udarila, da je 
naslednji dan 22. sept. usled 
poškodbe umro. 

P. kojni naš brati se rodio g 
1FP.3 v. starom kraju. Pokopan 

DRUŠTVO SV. GENOVEFE 
ST. 108, JOUET, ILL. 

Naša članica umrla. Vabilo 
na sejo 

Že malo kasno naznanjam 
vsem žalostno vest, da je naša 
sestra Frančiška Legan še dne 
5. juli ja t. 1. umrla na svojem 
domu, 410 N. Bluff St., stara 
76 let. 

Pogreb se je vršil 9. julija iz 
cerkve sv. Jožefa na farno po-
kopališče sv. Jožefa. 

Pckojnica zapušča 5 sinov in 
4 hčere: Tony, Frank, Louis, 
Joseph in John, vsi v Jolietu; 
hčere: Frances Mencin, Peoria, 
111.; Agnes Woltz, Rockdale, 
111.; Anna Mandella in Mary 
Recidori, Joliet, 111. Zapušča 
tudi brata John Jermana v 
Brooklyn, N. Y., 28 vnukov in 
4 pravnuke. Bog jim daj več-
ni mir in pokoj ; vsem preosta-
lim izrekam naše sožalje. 

DRUŠTVO MARIJE POMA-
GAJ, ST. 184, BROOKLYN, 

N. Y. 
Cenjene sosestre! 
Ne vem, kako naj začnem, da 

ne bom žalila ene ali druge so-
sestre, kajti težko je -za odbor 
na seji gledati prazne sedeže, 
ko bi bili lahko vsi zasedeni. 
Sicer je nekaj sosester navzočih 
na vsaki seji in to so vedno ene 
in iste, kje so pa vse druge? 
Saj se ne zahteva, da bi morale 
priti na vsako sejo, toda pridi-
te vsaj na četrtletne seje, da se 
kaj ukrene v prid drušva in 
tudi v korist Jednote, kajti se-
je imamo zato, da se kaj dob-
rega ukrene, zakaj vsaka člani-
ca ve kaj koristnega, vse pa še 
več. 

Poskusite dobiti kako novo 
kandidatinjo za našo 3-četrtlet-
no sejo, ki se vrši v nedeljo 14. 
oktobra ob treh popoldne v na-
vadnih prostorih Slovenskega 
doma. Ker boste vse obvešče-
ne potom kartic, ni nobenega iz-
govora, da bi pozabile. Vablje-
ne ste vse, saj sedaj imamo le-
po jesensko vreme, ni ne pre-
vroče in ne premraz in tudi do-
ma ste vse iz letovišč. 

Meseca avgusta je bila spre-
jeta sosestra Edith Palcic, ki je 
bila predlagana po Mr. M. Pal-
cic, ki ima že dve hčerki v na-
šem društvu. Septembra mese-
ca je pa prestopila iz mladin-
skega oddelka A. V. Kerkovich 
v odrasli oddelek in njena mlaj-

VABILO NA SEJO 
Denver, Colo. — Vse rojake 

Slovence in brate in Srbe v Denr 
verju in okolici, se vljudno va-
bi, da se udeleže seje, ki se bo 
vršila v nedeljo, 14. oktobra 
1945 v Slovenskem Domu ob 
polčetrti uri popoldne. Seja je 
važnega pomena zato, ker bomo 
razmotrivali kaj naj naredi na-
ša Denverska naselbina v po-

! moč našim siromašnim bratom 
j v stari domovini. 

Bratje in sestre! Pomoč v 
stari domovini je neobhodno 
potrebna, zato je našo dolžnost, 
kot zaveznih Slovencev in vred-
nih bratov in sester, da ukre-
nemo potrebne korake kaj naj 
se stori, da nedolžnemu sloven-
skemu narodu po naših močeh 
vsaj deloma pomagamo. 

Za obilo udeležbo se vljudno 
priporoča odbor SANSa štev 
50 

Anthony Jersin, preds. 
o 

da ne trpi 
kakor, da 
manjkalo. 

nobeneh bolečin in 
mu ne bi ničesar 
Istotako navduše-

in sicer dokler ni stopil v po-
koj. Bil je na Philipinih in v 
prvi svetovni vojski. Veliko je 

nje imajo sploh vsi bolniki vo-j imel za povedati o svojih skuš-
1* \T„ v v. a r< •» rt r\ rl of QXTi 1 ninU \TA1 Q flPITll H Ji trn i h i -

Važno! V nedeljo dne 7. ok-
tobra bodo naše nadzornice na J ga sestrica je pa povišala zava-
seji prečitale 3 mesečni račun, 
zato vas prosim, da se te seje 
številno udeležite. 

S pozdravom f 

Mary Cohill, tajnica. 

DRUŠTVO MARIJE POM A-
GAJ ŠT. 164, EVELETH, 

MINN. 
S temi vrsticami naj prvo pri-

jazno vabim vse evelethske Slo-
vence in Slovenke na našo dru-
štveno prireditvi, ki se vrši pri-
hodnjo nedeljo, 7. aktobra zve-
čer ob 8. v mestnem avditoriju. 
Pridite bomo videli, kateri bodo 
kaj srečni isti večer! Naše dru-
štvo Vas ni že dolgo časa nadle-
govalo; pa nam za zdaj opro-
stite in pridite. S tem nam bo-
ste pripomogli do boljšega u-
speha; v enakem slučaju Vam 

rovalnino, ker noče zaostati za 
Ano. Prav tako Lillian. Čez dve 
leti bo pa zopet prestopila v 
odrasli oddelek. 

Na bolniški listi je naša sose-
tra Fannie Rabic, ker je tako 
nesrečno padla po stopnicah, 
da je tbila primorana biti v po-
stelji več tednov. Želimo ji, da 
bi kmadu okrevala. 

Sporočam obenem, da upo-
števate moj novi naslov, in si-
cer: 2003 Madison St. Ridge-
wood, L. I. 27. 

S sosestrskim pozdravom, 
Theresa Skrabe, tajnica. 

DRUŠTVO KRISTUSA KRA-
LJA ŠT. 226, CLEVE-

LAND, O. 
Naše društvo bo imelo svojo 

redno mesečno sejo v nedeljo, 

Obisk sina v vojaški bolni-
šnici 

Eveleth, Minn. — Odkar nam 
je nekoliko več dovoljeno se 
javnosti oglašati z raznovrstni-
mi spisi, zatorej sem si tukaj 
namenil v cenjenem listu Glasi 
lu pisati nekoliko veselih in ne-
koliko žalostnih novic. 

Svetu znane vesele novice so 
da je prišel konec vojske in za 
vladal je na svetu zaželjeni mir 
(vsaj v pogojnem času). Mii 
katerega smo v Ameriki in tudi 
po vsem svetu željno pričako 
vali. V strahu smo bili za na 
še sine in hčere, ki so bili v voj 
ski vsak trenuotek v smrtni ne 
varnosti. Strašno, ko se človek 
zmisli koliko naših fantov je 
dalo svoje življenje in toliko 
še večje število je bilo poškodo 
vanih za vse življenje. V št. 2 
17. septembra Amerikanskega 
Observer-a sem bral, da.so sa 
mo amerikanške žrtve dosegle 
ogromno svoto 1.070,819 to je 
na suhem in morju. 

To vojsko naj bi si. sleherna 
oseba globoko zacepila v srce 
in glavo; ne samo v Ameriki 
ampak po vsem svetu in opo 
minjala svoje otroke in svojih 
otrok otroke, da se naj trudijo 
z vsemi močmi za večjo izobraz 
bo in z globoko molitvijo, da se 
takšno svetovno klanje ne bi ni 
koli več ne ponavljalo vsaj za 
njih in njihovih otrok življenja 
ne! Le z velikim trudom, do 
brim sporazumom in prisrčno 
molitvijo si zamore priprosti 
svet obdržati ljubi mir za kate 
rega so se naredile tolike žrtve 

V prvi vrsti bo treba paziti 
da se na čelo vlade postavijo 
voditelji, kateri l jubijo mir 
takšne pa kateri gledajo samo 
za svojo zgodovinsko čast in 
svetovno moč se mora odstrani 
ti. Sleherni večidel zapeljejo 
svet v sovraštvo, razdor in voj 
sko. Ako se bodo priprosti l ju-

jaki. Naš sin nas je predstavil 
z mnogimi svojimi sobolniki vo-
jaki. Vsi so govorili z nami ja-
ko prijazno in se šalili kakor, da 
bi jim nič ne manjkalo. Bili so 
od vseh delov Zednjenih držav 
in Kanade. Veliko smo si imeli 
za povedati od raznih krajev 
katere smo tudi mi prej obiska-

slušala njihovo govorico ali na-
rečje primorsko slovenščino; 
kakor sem opazila je tam okrog 
veliko Primorcev in so tudi do-
bri katoličani in seveda tudi 
prijazni sosedje. 

Miss Jelenčič nas j e s svojim 
lepim avtom peljala ven iz me-
sta, kako uro in pol vožnje z 
Lemont, to so prave slovenske 
Brezje. Ustavile smo se naj-
prej pri častitih sestrah, ki so 
tako domače in postrežne, da bi 
najraje kar med njimi ostala. 
Le zakaj nisem bila take misli 
pred 36. leti! Saj pravim ti 
ded . . . Menda je pa božja vo-
lja tako, gotovo kar Bog nare-
di vse prostori tako so nas uči-
li že v mladih letih. 

Sestre so nam razkazale ka-
pelo in vse ki spada pod njiho-
vo vodstvo. Kakor mi je bilo 
povedano so sestre same veliko 
delale, tako je križev pot, ki je 
vzidan v cementne plošče ob 
hribu je delo neke sestre; stop-
nice in steze od ene postaje do 
druge so tudi sestre same na-
redile, za okras je tudi v sredi 
mali potoček in par mostičev 
da se lahko gre na drugo stran 
in na obeh straneh potočka so 
posajene cvetlice vseh mogočih 
barv in med drevjem gnezdijo 
in čivkajo vsakovrstni ptiči ta-
ko, da je tihi kraj, ki potnika 
živo spominja na trpljenje Zve-
ličarjevo pomešan z lji&kim 
ptičjim žgolenjem. 

Na drugi strani hriba pa je 
samostan z romarsko cerkvijo 
koje glavni oltar je popolno-

njah pri vojaščini, da ga je bi 
lo zanimivo poslušati. On je, 
na katerih rokah je v prvi sve-
tovni vojski izdihnil svojo du-
šo Peter Šterk iz Eveletha. 
George je umrl 28. julija 1945 
v Veteran bolnišnici v Chey- ^ k o t n a Brezjah Marijin 
enne, Wyoming. (Ko smo se vo-
žili skoz Cheyenne na obisk v 

da katera dežela je najlepša 
država, seveda vsak je hvalil 
svojo državo, mi pa Minnesoto. 
Vseh imen nam je bilo nemogo-
če si zapomniti. Bilo jih je tu-
di številno iz Minnesote. Iz na-
šega mesta je tam Jack Pod-
bevšek in iz Hibbinga Steve 
Hauzek. Naš sin je bil v treh 
bitkah in vsakikrat je bil odli-
kovan za hrabrost. On je rekel 
KO je videl druge svoje tovari-
še, ki so okoli njega padali, da 
je tudi on hotel izpolniti svoj 
del. Znjim smo bili dvadni in 
dva večera. 

Bolnišnica je odprta od dveh 
popoldne do štirih in potem od 
sedme do devete zvečer. Tako 
nam je čas hitro potekel in 
?mo se morali zopet podati pro-
ti domu. 

Po ločitvi nam je nekoliko ča-
sa bilo dolgočasno za njim. Šte-
vilo ranjencev, kateri so v tej 
bolnišnici nam ni bilo dovolje-
no izdati. Ubožči so se nam v 
srce usmlili. Ampak naše ža-
losti nismo od zunaj kazali. To-
liko pa moram reči, da so vsi 
ti reveži in revce zaslužili zlato 
krono ne samo za ta svet am-
pak tudi za nebesa. Tam leži-
jo razpeti po posteljah kakor 
Kristus na križu v hudih boleči-
nah. Potrpežljivo prenašajo 
svoje bolečine in se šalijo tako, 
sakor da bi bili vsi zdravi. Hra-
oro so se bojevali in z isto hra-
brost prenašajo tudi svoje trp-
ljenje. 

Bolnišnica je jako čedna in 
kakor sem slišal, postrežba tu-
di jako dobra. Tam okoli dela-
jo nemški ujetniki. Njih barake 
so na istem ozemlju. Toliko o 
tem. Samo svetoval bi še rad, 
da če kateri želi obiskati svojce 
v omenjenem kraju, da si naj 
poprej skoz Rdeči križ ali na 
kakšen drugi način preskrbi so-
bo za prenočišče, da ne bo imel 
takšne sitnosti, ko smo jih ime-
li mi. Tja zdaj prihajajo turi-
sti do vseh delov držav in Ka-
nade in mesto Brigham nima za 
vse prostora. Za nas se je po-
trudil Rdeči križ, da smo dobi-
li sobe v hotelu. 

Zdaj pa še nekaj: Zadnji 
mesec sta nas v naše mesto pri-
šla obiskat Mr. in Mrs. Peter 
Fugina iz So. Chicaga. Lepo 
se nam je videlo, da so se tudi 
name zmislili in me na domu 
obiskali. Peter Fugina je bil 
K. S. K. Jednote delegat na 
Eveleth u leta 19558. Jako se je 
zanimal za društvo in Jednoto. 

li. Pogovarjali smo se ž njimij Brigham mi je prišel na misel 
in si želel, da bi bil še med žive-
mi bi ga šel obiskat.) Pogreb 
za njim se je vršil z vojaškimi 
obredi in sv. mašo zadušnico v 
Lorain, Ohio, kjer zdaj njegovo 
truplo leži. 

14. septmebra 1945 je tudi v 
Evelethu umrl Joseph Štaudu-
har po domače Mikulica star 71 
let, rojen je bil v Predgradu ob \ 
Kolpi. Pogreb se je vršil 17. 
septembra s cerkvenimi obredi. 
Bog daj vsem večni mir in po-
koj in naj jim sveti večna luč. 

Michael J. Prebilic, 
član društva št. 59. 

SPOMINI 
Piše Jennie Ozbolt, 

Barberton, O. 
Časi se spreminjajo, spomini 

pa ostajajo, to je izrek ki se ve-
dno ponavlja. Radi se spomi-
njamo svojih doživljajev pa 
naj bo veseli ali žalostni. Žali-
bog minula vojska bo za marsi-
koga pustila grozne spomine in 
zgodovina bo stoletja in tisoč-
letja opisovala strašne dogod-
ke, ki so se dogajali v ravno 
kar minuli vojski. Človeku se 
zdi neverjetno kaj vse se poče-
nja z ljudmi v naši stari domo-
vini, kjer je civilizacija tako-
lekoč na vrhuncu. Kje je ona 
opevana svoboda v Jugoslavi-
j i ? Čemu ni nobenega pravega 
pisma od naših ljudi ako so ta-
ko #svobodni? 

No, da ne zaidem v štreno 
politike in pa zamero eni ali 
drugi stranki v naši naselbini, 
bom raje povedala nekaj spo-
minov iz mojih zadnjih počit-
nic, koje sem vživala med mo-
jimi starimi prijateljicami tam 
v Chicagu in okolici. 

Da malo pozabim domače kri-
že, ki so pomešani s skrbmi 
kaj in kje so moji l judje v sta-
rem kraju, sem se namenila na 
obisk med prijatelje s kateri-
mi sem živela pred 25 leti. 

Iz postaje v Chicagu me je 
taksi zapeljal ravno pred hišo 
Mr. John Ozbolta, ki je brat 
mojega moža, kdor pozna Mrs. 
J. Ozbolt ve da pri njej ni dolg-
čas, da je družabna in agllna 
društva delavka je dokaz ker je 
pri petih društvih uradnica. To 
smo si imele za povedat! Naše 
možičke smo en čas hvalile, 
največ pa seveda grajale te 
"pokore." Gvišno se jima je o-
ne dni kolcak)? 

Tam sem se sestala z nad vse 
prijazno Mrs. Jelenčii in hčer-
ko Mary. Kaj rada sem po-

oltar, podoba Marije tako mila 
in čudovita, da se je ni moč na-
gledati; nebroj luči okrog čaro-
bno razvetlujejo sv. podobo in 
v srcu človek čuti, kar neko u-
teho in domačnost da se kaj 
lahko potoži svoje gorje. Ni 
čuda da se tukaj v e č k r a t 
zbirajo društva od blizu in da-
leč, in nič več kot prav bi bilo 
ako bi se tudi naša barberton-
ska društva odločila tam dru-
go poletje za en tak izlet. Vož-
nja z busom bi trajala kakih 8 
ur, ali z železnico pa 7 ur, to-
rej ni tako daleč. 

Ogledala sem si tudi čebelice 
in Father John (čebelar) so 
r a v n o peljali samokolnico 
(šajtrgo) dol po hribu. Naj pri-
pomnim da so Lemontska dru-
žina zelo delavni ljudje, vide-
la sem Father Trinkota, ki so 
zidali sušilnico, sestala sem se 
tudi s sinkotom Mrs. Mary Ho-
čevar iz Clevelanda, ki študira 
tam in videlo se je, da tudi tr-
do dela; sestre so kosile travo 
in obirale breskve po drevesih. 

Nedaleč od cerkve je malo 
jezerce, ki predstavlja Blejsko 
jezero, v sredi je otok in na oto-
čku mala cerkvica in hišica 
prav tako, kot na Blejskem je-
zeru. Cerkvico in hišico je moj-
strsko izdelal brat Antonin za-
stopnik Ave Marije, ki ga vsi 
poznamo. Ob vznožju hriba pa 
je hiša za ostarele ljudi. No 
sem si mislila,—pa nas tako 
skrbi kam bomo šli čakat smr-
ti? Boljškega doma ni treba 
kot je Lemont tudi za stare lju-
di! Tako mi je ostal Lemont 
slovenske Brezje živo v spomi-
nu in če Bog da ob priliki ga 
zopet obiščem. 

Bilo je že pozno popoldan, 
ko je naš avto držal po gladki 
cesti nazaj proti Chicagi in ve-
černo sonce je skozi dim in me-
glo s svojimi pojemajočimi 
žarki obsevalo okajene nebo-
tičnike in visoke dimnike števil-
nih tovarn, me pa smo se vozi-
le kot kake princezinje in dela-
le načrte za drugi dan. Jaz 
sem rekla Jutri grem nazaj 
proti Barbertonu—to pa naši 
Pavli ni bilo prav in je rekla 
— Jutri gremo v Joliet — po 
kratki debati sem se morala u-
kloniti saj menda sama celo bi 
ne prišla domu iz one vihrave 
in šumeče Chicage in sem na ti-
hem večkrat rekla—Hvala Bo-
gu da nisem sama ker kaj lah-
ko bi se zgodilo, da bi me mož 
postave proglasih za zgubljeno, 
•kaj b' potem začel naš Tone 
revež sam? 

<L>*l)E NA 4 *ii M(U> 
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Spomenica zaveznikom o slovenski narodni vojski 

DOKUMENT, KI VELIKO POVE 

Stab 1. 

Dne 3 . f e c r u a r j 
S t r o g e zaupno! 

KOMAND 12)0LO1UTSK£GA ODREDA 

h A POLO/.AJU 

O P O M B A : Pr i ču jočo spome-
nico je oddal Slovenski Narod-
ni Odbor pod načelstvom dr. 
Jože Basaja zavezniški koman-
di v Celovcu dne 15. maja 1945. 
V objavo Glasilu j o poši l ja Jo-
že Zalar. 

Esponirani del S l o v e n s k e 
Protikumunistčine Fronte (S lo -
venska Narodna Vo jska in dru-
gi begunci skupno z Narodnim 
Odborom) se j e moral umikati 
iz domovine ob istem času in 
po isti poti, kot j e šel umik 
nemške vojske. Zato po preso-
janju po prvem vtisu mnogi 
kvalificirajo slovenske begun-
ce in slovensko narodno vo jsko 
kot nemške zaveznike in j ih te-
mu primerno tretirajo . Ker j e 
tako preso janje hudo zmotno 
in za nas krivično, smatramo za 
svojo dolžnost, da po jasnimo 
naš odnos do velikih zapadnih 
Zaveznikov in do okupator jev , 
to je do Itali je in Nemči je . 

Takoj za uvod moramo pou-
dariti, da j e med našimi begun-
ci veliko število takih, ki so j ih 
Nemci takoj po okupaci j i leta 
1941 izgnali iz Štajerske in 
Gorenjske. Da j e bilo takrat 
izgnanih toliko število nacional-
nih in kulturnih slovenskih de-
lavcev in med nj imi skoraj vsa 
duhovščina, j e zasluga komuni-
stov, ki so bili takrat še v naj -
ožjem sodelovanju z okupator-
jem, deloma pa celo v službi 
Gestapa. 

1. Še preden j e Jugoslavi ja 
stopila v vo jno , j e bil slovenski 
narod, če izvzamemo komuni-
ste, strogo opredel jen na zapa-
dne Zaveznike kot predstavni-
ke in zaščitnike svobode in de-
mokracije. Komunisti so se pa 
že tedaj trudili, da razkroje ju -
goslovasko vojsko. 

2. Ko je Hitler napadel Sov-
jete, so se komunisti odmaknili 
od Nemcev. Začeli so organizi-
rati OF (Osvobodilno Fronto) 
kot skupno narodno organizaci-
j o za boj proti okupator ju . To -
da ta organizaci ja j e bila le na 
videz narodno osvbbodilna. V 
resnici j e bila popolnoma v ro-
kah in pod vodstvom komuni-
stične stranke, usmerjene v na-
sprotovanje zapadnim Zavezni-
kom. 

3. V času, ko je bil položaj 
za narod najtežj i , j e začel OF 
izvajati komunistično revoluci-
jo , ki j e povzročila desettisoče 
pokoljev, požige neštetih vasi, 
ropanja, internacije v Italiji in 
Nemčiji . Skratka: Začelo se j e 
z uničevanjpem onega dela Slo-
vencev, ki so bili kot demokrati-
čni nacionalisti orientirani s 
smislu zapadnih Zaveznikov. 

4. Komunisti so izzivali oku-
patorja samo v toliko, da se j e 
njegovo postopanje proti slo-
venskemu narodu bolj in bol j 
zaostrovalo. Tako so bili moški 
zlasti na kmetih prisiljeni, da 
so se na lastno pobudi zbrali v 
vaških stražah in morali z Oro-
žjem braniti živl jenje in imet-
je . Ker pa orožja niso imeli 
(vsaj legalnega ne) , so ga mo-
rali vzeti tam, k jer ga je edino 
bilo mogoče dobiti, od okupa-
torja. Dasi je bil Itali jan kot 
okupator skrajno nezaupljiv, se 
vendar ni mogel ustavljati po-
novni zahtevi slovenskih kme-
tov, ki se j e g las i la : Ali nas 
brani te vi ali pa nam dajte o-
rožja, da se sami branimo. Te-
daj je dal okupator v nekaterih 
najbol j prizadetih krajih nekaj 
pušk. Zaradi že omenjene ne-
zaupljivosti okupator ja pa ni 
dovolil posameznim v a š k i m 

stražam nobenih zvez in stikov 
z drugimi enakimi skupinami. 
Vendar se j e posrt j i lo , da so 

' posamezne vaške straže pota j -
I no dobile za poveljnike četni-
ške o f i c ir je . Ves srd komunistov 
se j e sedaj obrnil, proti vaškim 
stražam (imenovali so jih "be-
la garda" . ) Te so namreč zavr-

• le na deželi predor komunistič-
ne revolucije. 

Poleg vaških straž so obsta-
j a l i tudi četniški oddelki Slo-
! vencev, ki so bili enako kot va-
ške straže proti komunistom in 
umerjeni pr i jate l jsko do An-
glo-Amerikančev. Ti so imeli 
svoje orož je še od jugoslovan-
ske vojske ali pa iz bojev z o-

jkupator j i , ker so aktivno na-
i stopali proti nj im. Poleg te ja 
3o zbirali material za zavezni-
ški Intelligence Service. 

Ob kapitulaciji Itali je j e OF 
razglasila nekako amnesti jo za 
vaške straže in j im zagotovila 
varnost v resnici pa j ih je , k jer-
koli so se predali partizanom, 
pobila. V tem času so žrtve OF 
med slovenskim narodom stra-
šno narasle. Ti pokol j i v mno-
žicah (Jelendol, Velike Lašče, 
Tur jak , Kočev je itd.) in pa ne-
zaslišani teror nad civilnim pre-
bivalstvom, j e na novo rodil vo-
l j o in moč za odpor proti tero-
rizmu med narodom. Po zgle-
du vaških straž in kot njih na-
dal jevanje se j e organiziralo 
slovensko domobranstvo, iz-

i d j učno iz prostovoljcev, zopet 
z enim samim c i l j e m : braniti 
ž iv l jenje in premoženje naroda 
pred komunisti, torej za nalo-
ge, ki jih imata policija in žen-
darmari ja . 

Kakor popre j italijanski o-
kupator napram vaškim stra-
žam, tako j e bil zdaj nmeški o-
kupator nezaupljiv napram do-
mobranst.vu. Vzrokov j e bilo 
d o v o l j : 

1. Na skrivaj se j e slovensko 
domobranstvo povezalo s četni-
ki in slovensko legi ja ( i legala) 
v Slovensko Narodno Vojsko, 
ki j e imela svoje načrte za bo-
dočnost. 

2. Osnovala j e tajne radijske 
oddajne postaje, zbirala orož-
je , munici jo in razstreljivo, da 
bi bilo tako pripravl jeno na od-

. lični trenutek. V vseh koman-
I dah j e imela l judi, ki so bili 
j Nemcem nenaklonjeni in pri-
! jazni [zapadnim zaveznikom 
I ( ta jno ) . 

3. Reševala in skrivala je an-
gleške in amerikanske letalce 

; (parašutiste) pred Nemci in 
pred komunisti, ki so j i h — p o 
posebej zbranih dokazih—oko-

: li 40 pobili. Le kadar teh letal-
cev člani Slovenske Vojske niso 
mogli skriti, so prišli v roke 
Nemcem. 

Nemški špionaži se j e posre 
čilo, da j e nekatere teh navede-
ni!: tajnih uredb odkrila. Zara-
di tega j e bilo aretiranih in pos-
lanih v taborišča v Nemči jo 
nad sto l judi Slovenske Vojske, 
med njimi načelnik štaba pol-
kovnik Peterlin, podpolkovniki 
Križ, Dežman, Ilovar, Šturm, 
kapetan Kovač in cela vrsta 
nižjih častnikov, podčastnikov 
in moštva. 

Ko je prišel končno odločil -
ni moment in j e Narodni Odbor 
za Slovenj o izdal proklamaci-
j o slovenskemu narodu (ta pro 
klamaci ja j e bila spomenici 
priložena), tedaj j e odkrito na-
stopila Slovenska N a r o d n a 
Vojska pod vojaškim vodst-
vom, ki se je moralo poprej sko-
zi leta skrivati pred okupato-
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DOVO a o b l l l z i r a n c i k o s i s : j ? X O p r e g l e d a n i in K a t e r i naj bi »e 
p r e g l e d a l i in s i c e r k o m i s i j a naj s e s t o j i od > - i> 1(,0*> k o -
launi ; t o v , / _ a t e r i j lir. n a j i s p i r a j o Jtaj j e KO.r n. i zea , Kax>r . j e 
c i l j kom in i zrn a In K a t e r i s o o v e t o v n o z n a n i v o d j e k o m u n i s t o v , 
i s t o naj se p o s t o p a če iie s l u č a j n o u g r a b i , kak n je^d i t a l j ana , 
a l i nemea. 

k a t e r i l j u d j e z n a j o o d g o v a r j a t i na z g o r n j a v p r a ^ t n j a in 
k a n e j o znnimanje aa komunizcn , se j i h u v r n i l z a o n k r a t ,dokl» r ni 
oro . iJa v d e l o v n e o u e l s e na ta nač in bodemo lahko n a p r a v i l a 
c i s t o K o m u n i s t i č n i k a d a r . V s e o n e , k a t e r i ne v e j o n l c o z g o u o v i n i 
komunizma in n imajo zanlrcanja z a t o se j i h l l i t v u i i r a . 

K o l i k o r kaze d a n e s s t a n j e , j e p o b e g n i l o l z nsših e d l n i c 
oa n o v i h raobl i l z i rancev n i č manj Kot 95> t o Je ou It> decembra 
ao d a n e s . Tega se v e č nesme p o j a v i t i . 

L i k v i d a c i j a o b s o j e n c e v na smrt se n o r a i z v r š i t i v n a j -
v e č j i t a j n o s t i . O d g o v o r n i s t e za vsako d e j a n j e za k a t e r o b i mo-
r e b i t i Javnos t i z v e d e l a . 

oa novih raobli 

V t o č n o I z v r š i t e v 

Smrt faž izmu - s v o b o u -narodu: 

f po l l t jLj^r i i 

^ V if l c « N o v j i ^ r 
.jroisar: / 
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| sv. Jožefa nad Preserjem. Več 
j o tem ,zlasti pa o cerkvi sv. Jo-
žefa pa bom malo opisal ob pri-

• liki, za zdaj le toliko na znanje 
| Presercem glede te imenitne 
' podružnice preserske župnije. 
I Iz pisma, v katerem j e omenje-
| no še par oseb, katere dobro po-
znam in se nahajajo v tujini, 
dobim nekako sliko, sicer bol j v 
malem obsegu, ki pa dosti pove, 
kaj se godi tudi v Preserju. 

; Kdo j e pisal pismo in imena 
| teh, ki so bežali pred komuni-
sti, pa ne bom tu navajal, ker 

i bi njih domači potem trpeli ra-
jdi tega. Tako tudi pisma ne 
bom priobčal v obsegu kot je . 
V pismu mi je obl jubl jeno, da 
dobim še več raznih stvari ti-
kaj očih se dogodkov, ki so se 
vršili tam. 

Ko sem pismo prejel , se j e 
j povabilo Preserce, da č u j e j o to 
| pismo, ki ga javnosti radi že 
omenjenih razlogov ne bomo o-
belodanili v celoti. Rojaki iz 
Preserja, ki se za to zanimajo 
in žele pomagati tem revežem, 
so nekateri takoj posegli v žep 
in dali po svoji možnosti, da 
prav iz srca so radi dali. Že ti-
sto nedeljo se je nabralo v ta 
namen $80. Skupna vsota te 
zbirke j e $111, kar j e že lepa 
vsota. Za takojšno, to j e prvo 
pošiljatev, j e določeno, da se 
pošl je sto dolarjev. To se bo 

nemu ne ostane dolžan. Zato 
kar in kolikor kdo da, naj da iz 
dobrega namena,,, pa bo prav. 

Vsi Slovenci, brez izjeme, 
smo dolžni dati v Ligo Katoli-

ških Slovencev, kolikor pač kdo 
more in to storimo čim prej 
tembolje, ker l jud je so tam bo-
si in lačni. Ako pa kak naš ro-
jak iz Preserja še posebej na-
klone kak dolar za svoje ož je 
rojake, se bo to še posebej po-
slalo njim kot nekak pribol j -
šek, da bodo vedeli, da so se j ih 
spomnili njihovi znanci v da l j -
ni Ameriki. Vesel sem bil, ko 
sem prejel v Rusiji denar iz 
dal jne Amerike. Kdor ni izku-
sil, kaj s pravi biti lačen in raz-
trgan v tujini, ne ve kaj to po-
meni, a jaz pa vem ; zato vsem 

polagam na srce : Da j te ! 
Presercem na znanje še t>: 

Med begunci se nahaja tudi 
preserski župnik g. Mihel Per-
č ič ; moral j e bežati, da ga par-
tizani niso ubili. G. Perčiča do-
bro poznam, edina njegova "na-
paka" j e bila, ker j e bil zelo 
fin in dober duhovnik, prvo-
vrstni dušni pastir, kakršnih j e 
bilo v Preserju malo. Ker j e bil 
tak, j e moral bežati in hvala 
Bogu, da j e srečno ušel! 

Jože Grdina, 
G113 St. Clair Ave. 

Cleveland 3, Ohio. 
P. s . — Rojaki in rojakinje 

. (Pcs la l i slovenski izgnanci ) . 

Objavl ja Jože Zalar 

Zvedeli smo, da so pri Vas v 
Ameriki tudi nekateri katoliški 
l jud je navdušeno podpirali na-
še partizane in njihovo Osvobo-
dlno Fronto. Niso hoteli ver-
jeti, kakor čujemo, da j e bilo 
partizanstivo ves čas gola ko-
munistična zadeva in da sloven-
ski narod v ogromni večini rav-
no radi komunizma ni maral 
partizanov, ko j e enkrat spo-
znal, za kaj se grs . . 

Slišimo tudi, da se j e tam v 
Ameriki verjelo, da naši fant je 
z velikim navdušenjem vstopa-
j o v partizanske odrede in ko-
maj čakajo na vstop. Da par-
tizani nasilno mobilizirajo fan-
te in jih vlači jo v gozdove, tega 
baje Amerikanci niste hoteli 
verjeti. 

Mi imamo s seboj v izgnan-
stvu marsikak dokument, ki go-
vori popolnoma drugače. Oglej -
te si na primer tu poslano od-
redbo, ki j e natančen fotograf i -
čen posnetek. Izdal j o je, ka-

2. Partzani so hoteli iz teh 
prisilnih mobilizirancev naredi-
ti stoprocentne komuniste. Pri 
komer ni bilo upanja, da bi se 
dal prenarediti v polnokrvnega 
Komunista, ga niso mogli rabi-
ti. Niso ga pa izpustili in po-
slali nazaj domov, ampak so ga 
"l ikvidirali" — veste, kaj se to 
pravi. 

3. Morilci teh slovenskih žr-
tev so morali pod smrtno kaz-
nijo svoja kruta dejanja vršiti 
kar mogoče na skrivnem, da bi 
javnost ničesar ne izvedela. 
L j u d j e v deželi naj bi mislili, 
da se njihovi fant je hrabro bo-
re zoper Italijane in Nemce, v 
resnici so pa ležali pobiti od 
lastnih ljudi po raznih kraških 
jamah ali po neštetih grobovih 
križem slovenskih gozdov. 

4. Kako "navdušeni" so bili 
prisilni mobiliziranci za parti-
zane, Vam jasno priča prilože-
na izjava politkomisarja Frica 
Novaka. Kdor je le mogel, j e 
pobegnil. Od 15. decembra 

mu uspeli in imajo danes Slo-
venijo v rokah, se nimajo za-
hvaliti domačim l judem. Za-
hvala gre TUJI pomoči, in si-
cer v prvi vrsti tesni zvezi ko-
munistov z laško vojsko, s č i je 
pomočjo so po padcu Italije 
ustrahovali tisoče in tisoče Slo-
vencev. Dal je so dobivali po-
moč z juga in — žal — tudi od 
zapadnhi zaveznikov . . . 

7. Ce smo mi danes v tujini in 
nosimo pečat " izdajalstva," sa-
mi presodite iz priloženega do-
kumenta, kaj..drugega smo mo-
gli storiti. Stoprocentni komu-
nisti nismo hoteli postati—kdor 
nam to zameri, radi vzamemo 
nase njegovo zamero. Bog nam 
pcmagaj ! Likvidirati bi se lah-
ko pustili, ampak zdelo se nam 
je , da ima slovenski narod -li-
kvidacij že dosti več kot jih mo-
re brez velike škode preboleti. 
Zato smo bežali. Mislili smo, 
da bodo komunisti vsaj onim 
prizanesli, ki so estali doma. 
Žal, niti to se ni zgodilo. Tudi 

1942 do 3. febr. 1943 jih je , ka- sami zase ne vemo, če bomo v 
tujini ohranili svoja živl jenja 
slovenskem narodu posebno se 

kor vidite, pobegnilo nič man.j 
kor vidite, zgodaj v letu 1943 kot 95 odstotkov. To j e vendar ( 

partizanski politikomisar Fric jj dovol j dokaza, kako "pri l juh- bo j imo zato, ker slišimo, da i-
\Tovak. Mislimo, da boste ta j l j ena" j e bila med Slovenci k o - ; m a j o mnogi med našimi rojaki 
dokument lahko sami brali in j munistična Osvobodilna Fron-1 v Ameriki za nas pripravljen 
sproti popravili pravopisne in j ta ! j kamen, ne pa kos kruha, kakor 
druge napake. Iz njega boste: 5. Oni, ki so pobegnili, niso | smo ob času svojega bega pre-
spoznali tele reč i : | molčali in so prinesli s seboj ; več zaupno pričakovali. 

1. Partizanska "vo j ska" je j utdi marsikak d o k a z a l i doku-! Kl jub temu, bratje, pozdrav-
naraščala najbol j na ta način, Iment. Tukaj priloženi j e samo l jamo Vas ! - Morda bi morali 
Ja so fante s silo spravljali v j eden od mnogih. S svojim po- zapisati: Umirajoči Vas po-
gozdove in jih tam po svoje begom so mnogi riskirali smrt 
vzgajali. Prisilne mobilizacije in "veliko od njih je bilo pozne-
iO se v velikem obsegu vršile j e iz maščevanja pobitih, 
jeseni in pozimi leta 1912. I 6. Da so komunsti kl jub te-

zdravl ja jo . 
Vdani Vam 

A. Trnovec 
in drugi slovenci begunci. 

rji . Nastopila sta javno gene- j Vojska j e od vaških straž p r e - g e n s k a Narodna Vojska j e uve-
ral Prežel j ( " A n d r e j " ) kot vr 
hovni komandant Slovenske 
'Narodne Vojske in njegov po-
močnik polkovnik Bitenc. 

Narodni Odbor je v zgoraj o-
menjeni proklamacij i pozval 
partizanske oddelke, da "takoj 
ustavijo vse sovražnosti proti 
Slovenski Narodni Vojski in vse 
nastope proti mirol jubnemu 
slovenskemu prebivalstvu, da 
tako preneha strahotno brato 

ko slovenskega domobranstva 
vse do svojega nastopa kot ta-
ka ohranila zvestobo Jugoslavi-
j i in pomagala, kolikor mogoče, 
skupni stvari velikih zapadnih 
Zaveznikov. 

Prosimo, da se gornje uvažu-
je . Zakaj po teh dejstvih Slo-
venska Narodna Vojska ni za-
vezniška vojska Nemcev niti po 
svoji zgodovini niti po svojem 
duhu. Zakaj duh Slovenske 

morno prelivanje krvi." Parti- Narodne Vojske j e odločna vo-
zanski oddelki se za ta p o z i v j l j a do obrambe najvišjih na-
sploh zmenili niso. Slovenska j rodnih dobrin: domovine, svo-
Narodna Vojska se j e morala j bode in demokracije, in to z ne-
umakniti s slovenskega ozem 
l ja na Koroško, da tako prepre-
či nadal jn je prelivanje krv v 
državljanski »vojni med Sloven-
ci. Umakniti pa se j e mogla 
skupno s srbskimi oddelki Ta-
taloviča le preko Ljubel ja , to-
rej po isti poti, po kateri so se 
umikali Nemci in njihovi zavez-
niki. Pot umika j e bila sicer res 
ista, toda Slovenska Narodna 

omajno vero v Boga in v zmago 
naše pravične svete borbe. 

Prišlo j e do razorožitve in 
vojska je v taboru. Zaradi tega njega se razvidi stanje naše ne-

rjena, da ne more biti več daleč 
čas, ko bo mogla nadaljevati 
borbe za svoje velike ideale. 

Zato prosimo da nas p. t. ko-
manda č imprej pošl je na kraj, 
kjer nam bo omogočena pripra-
va za nove naloge. 

Slovenski Narodni Odbor 
Celovec, 15. maja 1945. 

o 
ROJAKOM IZ PRESERJA 
— POMOČ NESREČNIM 

BEGUNCEM 
Cleveland, O. — Te dni sem 

prejel pismo od enega izmed 
naših Presercev, ki živi zdaj v 
tuj ini ; bežal j e pred komunisti 
in si tako še pravočasno rešil 
glavo. Pismo j e zanimivo; iz 

s i r i l o takoj, čim se dobi po- iz Preserja, ki bodo morda dali 
drobnosti, po kateri poti j e bo- svoj dar za te svoje rojake, naj 
l je poslati. j poleg svojega imena in naslova 

Rojake in rojakinje iz pre - ; sporoče tudi iz katere vasi j e 
serske župnije se obvešča, da če , kdo in kako se j e reklo pri hiši. 
kdo želi kaj pomagati z kakim | o 
darom, to lahko stori in pošl je j KIRURGU J A MED INDI-

pa borci Slovenske Narodne 
Vojsk ne klonejo, ker vedo, da 
terorizem in boljševizem ne mo-
reta in ne smeta za zmerom tri-
umfirati . To bi pomenilo po-
poln poraz za demokraci jo in 
krščansko kulturo Evrope. Slo-

srečne domovine, ki zdaj "osvo-
bo jena" preživlja najbo l j črne 
dneve v zgodovini. Pismo potr-
j u j e to, kar dnevno čitamo v ča-
sopisju. 

Med novicami od tam pove 
tudi to, da j e porušena cerkev 

svoj prispevek na sledeče ro ja-
ke : Frank Brancelj , 1246 E. 59 
St., ki j e začasni blagajnik, da-
l je na Anton Grdina, 1053 E. 
62. St., ali na spodaj podpisa-
nega: Jože Grdina, 6113 St. 
Clair Ave. Vsi v Clevelandu, 
Ohio. Vse prispevke s polnim 
imenom in vsoto, kakor tudi i-
me darovalca in kako se j e 
reklo pri hiši, se bo vpisalo v 
knjige in imena darovalcev se 
bo priobčilo tudi v listu; prav 
tako se bo poslalo listino z i-
menom darovalcev itd. begun-
cem, da bodo lahko videli, kdo 
in koliko j e kdo prispeval, ter 
se j ih spomnil v teh najbol j 
tužnih dnevih. 

Našim rojakom iz Preserja 
pa se pri tem priporoča še: Ti-
sti, ki ste se namenili dati za 
begunce v Ligo katoliških Slo-
vencev, da to store brez vsake-
ga morebitnega odbitka, češ : 
$10 sem namenil dati, a zdaj 
bom pa dal pol za Ligo, a po-
lovico pa za Preserje. To bi 
ne bilo prav. Daj v Ligo koli-
kor si se namenil, a za rojake 
iz Preserja pa si odtrgaj tako-
le posebej, potem kolikor že. 

Nek naš rojak se je name-
nil dati v Ligo $25 in dal j ih je, 
Ko je pa potem zvedel, da se 
zbira tudi za Preserce, j e dal 
pa še nj im $25. (Za Preserce so 
dali tri je po $25.) Morda se ko-
mu vidi to malo velika vsota, 
pa ni. Tu v svobodni Ameriki, 
kjer j e bilo zaslužka in drugih 
komodnosti, nikakor ni tako ve-
liko, ako se upošteva revščino 
in bedno stanje beguncev. 

Želeti je, da bi l jud je malo 
bolj posegli v žep in dali vsaj 
od $5 dalje. Z dolarjem ali 
dvema se ne bo nabralo dost/i; 
treba je dati več, če hočemo, da 
bo res vsaj malo zaleglo pri ta-
kem številu beguncev. 

Bil sem slučajno v neki trgo-
vini (slovenski) in ravno isti čas 
so prišle neke ženske, če se ne 
motim Judinje, ki so zbirale 
prispevke; trgovcu so predloži-
le izkaznico, da imajo pravico 
nabirati in trgovec j im da 25 
centov. Ženska pogleda kvoder, 
pa ga vrne trgovcu, kot bi hote-
la reči : še to imej. Vidite Ju-
dinja j e Slovencu vrnila 25c. 
To j e vredno pomisleka. Kak 
naš Slovenec pa svojemu last-
nemu bratu stisne — dolar. Daj 
no malo več zdaj , ko ni prav 
nobene krize in, so prav redki, 
ki bi mogli reči: nimam, ne mo-
rem. Saj ti za to ne bo manjka-
lo. Kdor revežem daje, Bogu 
posojuje , A Bog pa pravnobe-

JANCI 
Med južnoameriškimi Indi-

janci so rodovi, ki znajo prav 
uspešno in dobro zdraviti razne 
rane, zlasti take, ki nastanejo 
od noža ali pa, če j e koža ka-
ko drugače pretrgana. Kirurg 
rano najprej trdno stisne, da 
oba raztrgana dela prideta tes-
no skupaj. Nato njegov po-
močnik nad rano prinese veliko 
gozdno mravl jo ter j o drži nad 
rano toliko časa, da se mrav-
ija zagrize v robove rane. Mrav-
lja, ki j e velika in ima tudi 
veliko moč v svojih čeljustih, 
to z vso silo napravi. Nato po-
močnik mravlj i naglo odreže 
glavo. Truplo pade na tla, gla-
va pa še vedno drži speta oba 
robova na rani. To ponavl ja jo 
potem toliko časa, dokler vsa 
rana ni dobro speta. Ce so te 
mravlje prijele v pravilnih 
presledkih, njihove č e l j u s t i 
prav tako dobro drže, kakor 
sponke najboljšega kirurga. 

o 
GOLOB-PISMONOŠA 2.E 

2000 LET STAR 
Navzlic radia in brzojava, 

kl jub avomobilom in letalom, 
ima sleherna armada v vseh 
državah golobe - pismonoše za 
poročevalsko službo. Vojaštvo 
tako zelo ceni svoje pernate 
zaveznike, da se navzlic vsem 
tehničnim napredkom noče lo-
čiti od njih. 

Vendar j e komaj znano, da 
golobje niso šele pripomočki 
sedanjega bo jevan ja ; da so 
takšne golobe brez dvoma upo-
rabljali v vojnah že v davnih 
časih. 

Najdeni hieroglifi pričajo, 
da so že Egipčani uporabljali 
golobe za poročevalsko službo. 
Ko je leta 43 pr. Kr. rojstvom 
rimski general Antonij oblegal 
Madero, j e bil poveljnik oble-
ganega mesta po golobih v zve-
zi z Brutom, rimskim nasprot-
nikom Antonija. In pesnik 
Tusso pripoveduje v svojem 
romanu "Osvobojeni Jeruza-
lem," kako so križarji menili, 
da j e to božje znamenje, če so 
sprejeli kakega goloba ali so-
kola pismonošo s sporočilom, 
ali če so točno oddali po njem 
svoje vesti. 

o 
Meseca ju l i ja letos je bil iz 

vojaške službe izpuščen Sgt. 
Edward Keller, doma iz St. 
Louis, Mo. Ker ni hotel čakati 
na vlak, j e zajezdil svojega a-
rabskega konja Bing-a in preje-
zdil 1,056 milj dolgo pot srečno 
domov. 
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NAŠI POSLANIKI 
V prvi svetovni vojni so naši ameriški vojaki dobili svoje-

vrstno ime "doughboy" ali "Yankee," v drugi, sedaj hvala Bogu 
že končani vojni se je pa vsakega ameriškega vojaka nazivalo s 
\oliko kratico Gl, kar pomeni Government Issue. 

Kako so sinovi našega strica Sam-a v zadnji vojni nastopali 
v svoji službi širom sveta, s tem, da so si v tujini pridobivali pri-
jatelje, je nedavno v nekem velikem magazinu (mesečniku na-
pisal lep članek brigadni general Ralph M. Immel, članek je no-
sil gornji naslov. 

Ker je bilo v tej vojni tudi več tisoč naših Jednotinih Gl 
poslanikov, zato jim v počast na tem mestu prinašamo prevod 
omenjenega članka. t 

"Tekom II. svetovne vojne se je naredilo med Američani in 
tujci več stika, kakor vsa minula s t o l e t j a t a k o si je tudi na mi-
lijone naših vojakov preko morja pridobilo več prijateljev ka-
kor vsi naši diplomati širom sveta. ' 

Kako visoko so cenili Angleži, ali Britanci naše vojake, se je 
javno pokazalo na D dan (D-DAY) , ko so Američani zapustili 
Anglijo in invadirali Francijo, da zagrabijo sovražnika. Tedaj 
so londonski dnevniki objavljali članke polne priznanja in hva-
ie našim Gl češ, "to so vojaki pravega tipa, to so "vojaki prave-
ga tipa, to so "vojaki pravega razpoloženja," in "prijatelji mla-
dine." • 1 

Ko smo preživeli prve božične praznike preko morja in bi-
vali v Severni Afriki, je naš uradni list "The Stars and Strips" 
i> iredil v mestu Alžir veliko božičnico za tisoč arabskih in fran-
coskih revnih otrok. Na oder dotične dvorane je bilo postavlje-
no ogromno božično drevo in primeren program z nastopom sv. 
Miklavža, ki je deci delil čokolado in sladkorčke, katere so si 
piitrgali naši vojaki in jih darovali tuji mladin. Ta lepa nava-
da se je zatem razširila vsepovsod, po celem svetu, kjer so se 
nahajali ameriškim vojaki in mornarji. Na to ali drugo božič-
nico se je Santa Claus pripeljala kar z bombnikom. Ko so bili 
n iši marini v Glasgowu na Škotskem in so priredili za tamošnje 
sirote božičnico, so naročili in dobili veliko božično drevo narav-
nost iz Amerike. 

Dalje so razni ameriški oddelki adoptirali sirote in skrbeli 
^anje; v ta namen je že naš omenjeni vojaški list med vojaštvom 
nabral $120,000, da se je preživljalo in šolalo 300 vojnih siroti. 

Ko je ameriška armada prispela v Rim, sem videl naše vo-
jake kako so se igrali z italijanskimi otroci in na trgu Formu 
plesali "ringa raja" ples ž njimi. V mestu Jodoigne, Belgija 
je Pvt. Richard Haywood našel nekega 15 letnega sestradanega 
i:i zapuščenega dečka, čigar starši so bili ubiti. Ta deček je imel 
v New York strica, toda ni znal njegovega naslova. Pvt. Hay-
vood je nato pisal svoji ženi v Boston, da naj skuša poizvedeti 
naslov tega strica. Policiji se je to posrečilo in onega dečka se 
je na nekem bombniku srečno prepeljalo k njegovemu stricu. 
Uavno taki slučaji nastopa naših ameriških vojakov, so jim pri-
dobivali prijatelje vsepovsod. 

Tudi na Pacifiku so naši ameriški vojaki poslaniki prija-
teljstva in blage volje. Ko je nekoč neki domačin iz Novih He-
bridov delal in pomagal našim marinom, se je pri delu poškodo-
val; takoj se je po radio pozvalo bližnjega vojaškega zdravni-
1 i, ki je domačina rešil smrti. Na nekem drugem otoku so 
dale tri naše Seabees svojo kri za transfuzijo na neki bolani do-
mačinki. Na Maršalskih otokih je naša mornarica osvobodila 
iu preselila 700 interniranih domačinov, katero taborišče so Ja-
ponci obstreljevali; v zahvalo rešitve so jim domačini priredili 
svoj narodni ples. 

Zračni kapitan Elliott Arnold pripoveduje, kako je neki 
ameriški vojak med najhujšim streljanjem na otoku Leyte sko-
čil na cesto in iz blata rešil ondi ležeče filipinsko dete ter z njim 
stekel v svojo lisičjo luknjo. 

V Kunmingu so kitajske žene in dekleta vsak dan nosile 
sveže rože ranjenim ameriškim vojakom v bližnjo bolnišnico. 

Neki častnik v Chunkingu je poročal zanimivo vest in dajal 
kredit ameriškemu vojaku kot sledi: Vojak je pustil svoj 
" jeep" sredi ceste in se odstranil. Vrnivši se nazaj je našel v 
njem spečo malo kitajsko deklico. Iste ni hotel poklicati, am-
pak j o je čakal cele pol ure, da se je sama zbudila. 

Ameriški vojak, ko pride v tujino, smatra tuje ljudi za sebi 
enake zato tudi ravna ž njimi enako; ta njegova priprostost in 
odkritosrčnost bo ena izmed največjih naših prispevkov v med-
narodnih zadevah. 

Vsi l judje širom sveta ne'čitajo o različnih čarterjih, tudi 
no razumejo zavezniških konferenc, ampak verujejo in sodijo 
v tem, kar vidijo v ameriškihh vojakih, kajti le-ti si pridobivajo 
prijatelje s prijateljstvom. Naš Gl je torej najboljši poslanik 
in apostol za dosego svetovnega miru. Amerika je v resnici lah-
ko srečna in vesela, ket ima take poslanike ali ambasadorje." 

o 

D O P I S I 
' (Nadaljevanje s 2 strani) 

V Jolietu smo najprej ob-
iskale Mrs. Erjavec, ki je gl. 
tajnica SŽZ, ker je tudi Mrs. 
Ozbolt gl. uradnica so kot "Big 
shot," sukale pogovor le na 
Zvezo jaz semle tu pa tam le 
pokimala, da se ne zamerim; 
reči pa moram, da je Mrs. Er-

javec jako preudarna in razum-
na žena, pokazala nam je sobo 
ali urad gl. tajnice in kakor je 
Zveza še mlada organizcij, i-
majo vse v najlepšem redu. 

Od tam nas je pot vodila mi-
mo slovenske cerkve proti ura-
du KSKJ; med potjo smo šle 
v cerkev pozdravit Osamljene-
ga v tabernakelnu, cerkev je 

kakor zunaj tudi v notranjšči 
ni ponos Jolietčanov. 

Priedši v gl. urad KSKJ nas 
je Mr. Zalar zelo prijazno spse-
jel in med pogovori nama je 
razlagal neko pismo iz starega 
kraja in govorili smo o SANsu 
in o novoustanovljeni Katoliški 
Ligi, kar me je zelo zanimalo. 
V drugi sobi pa je mojpto se-
del za svojo/ pisalno mizo tudi 
dokaj prijazni Mr. Zeleznikar, 
njegova prijaznost je tako v-
plivala na mojo spremljevalko, 
da je kar sklenila postati člani-
ca naše Jednote; upam da bo 
obljubo zagvišno tudi izpolni-
la. Mr. Zeleznikar nam je raz-
kazal moderne urade in prosto-
re Jednotinega doma, ki je tu-
di "Up to date." Od tam nas je 
pa popeljal kakor smo želele 
na dom Mr .irf Mrs. F. Grde-
sich. Mrs. Grdešič nas je zelo 
prijazno sprejela in v svojem 
belokrajinskem narečju dostav-
la. "Ja sam znala, da je Jennie 
došla ker ona nič ne poveda." 

Kazalec na uri je kazal pol-
dan, na mizi se je pokadila ju-
žina vsakojakih zemeljskih do-
brot. Ker je bil čas kratek, smo 
vse hitele dopovedovati svoje 
doživljaje in jaz sem hotela 
obiskati družino Mr. Frank 
Mlakar, ki je bil krščen pri is-
tem kamnu kot jaz pa žal, ga 
ni bilo doma. Mrs. Mlakar na-
ju je spremila k Mrs. Škedel, 
ki je udova in sama vodi gostil-
no; zelo prijazna žena dala 
nam je svoj avto in rekla mla-
demu vojaku, ki je bil slučaj-
no tam. Daj, no prepelji jih 
malo okrog da bo videle Joliet, 
ter meni ukazala sesti poleg šo-
ferja. To sem zardela! Raz-
kazoval nam je veliko državno 
jetnišnico, ki je vse okrog ob-
zidanji zvelikim zidom, jetniki 
so pa po farmi pobirali para-
dižnike v navzočnosti straže.' 
Peljali smo se mimo pokopali-
šča in parka sv. Jožefa proti 
Češkim Lidicam, to je novo na-
selje in hiše so izdelane po na-
činu Lidic koje so Nemci po-
žgali. Predno se pride v to vas 
je veliki napis Lidicej zidajo 
tudi novo cerkev, ki pravijo da 
bo tudi taka kot v požganih Li-
dicah. 

Moje počitnice so se bližale 
kraju. Oglasile smo se še v 
Hammond, Ind. pri družini Mr. 
L.^Strbenc in tu me je moja 
spremljevalka pustila in do-
stavila: Pa je nikar ne pusti 
same nikamor, da se nam ne-
zgubini, je zavlekla po riben-
ško. O sveta pomagavka, sem si 
mislila, kako me imajo za lese-
no in tni nič ne zaupajo. Želela 
sem mir in pokoj njeni blagi 
duši na onem svetu, ter smo se 
poslovile ona domu v Chicago 
az sem pa še en dan ostala pri 

Strbencovih kamor je še prišla 
Mrs. Grdešič iz Jolieta da smo 
se prav fletno imele. Domov 
grede me je pa Mrs. Strbenc 
premila do Gary, Ind., in tako 

sem srečna in vesela prirajža-
la domu v^naš Barberton, kjer 
obujam spomine na moje do-
bre znance in prijateljice. 

Pozdravljeni vsi, tudi oni, ki 
boste brali to kolono. 

o " 

ANEKDOTA 

Da tudi živali postanejo če-
sto dediči, ni nič novega. Zato 
nas ne bo iznenadila zadnja 
volja gospodične Mary Herman 
iz Baltimore, ki je volila svo-
jemu psu Flossiju $5,000. Ne-
davno je umrla. Odvetnik, ka-
teremu je bila poverjena zade-
va z zapuščino, pa je prišel v 
veliko Zadrego. Postavni pred-
pis namreč določa, da se mora 
dedič pismeno obvestiti o ded-
ščini. Pismonoša je iskal na-
slovnika in našel psa Flossija, 
pa je žal moral ugotoviti, da 
pes ne more podpisati in potr-
diti prejema pisma. Neki živi-
nozdravnik je ugotovil, da je 
pes star sedem let, torej da ni 
polnoleten. Zato so psičku po-
stavili skrbnika, ki se je na do-
stavnici podpisal za priporoče-
no uismo. Pes je dobil dedi-
ščino po odbitku stroškov za 
skrbnika. 

Našim pokojnim članom 
v spomin 

Našo mrtvaško knjigo mora-
mo zopet odpreti in vpisati va-
njo dvajset smrtnih žrtev odra-
slega oddelka od zadnjega na-
šega uradnega poročila, med 
istimi je 14 članov in 6 članic. 
Najstarejši izmed njih je bil 
star 81 let, najmlajši pa 24. Po-
vprečna starost teh umrlih je 
znašala 58 in pol let. Pri naši 
Jednoti je letos do 28. avg. u-
mrlo že 244 članov, kar znaša 
povprečno na mesec 30. 

Sledeče nove 'pokojnike pri-
poročamo v molitev in blag spo-
min : 

JULIA MRAMOR, članica 
društva št. 193, ymrla 14. juli-
ja 1945, stara 33 let. 

ELEN CERNUGELJ, čl. dr. 
št. 114, umrla 15. junija, stara 
52 let. 

JOSEP KULCHAR, čl. dr. 
št. 56, umrl 22. juli ja star 78 
let. i 

JOSEPH NOVAK, čl. dr. š t 
7, umrl 22. julija, star 64 let. 

GERTRUDE PAPESH, čl. 
dr. št. 7, umrla 22. julija, sta-
ra 57 let. 

NICHOLAS JAKETICH, čl. 
dr. št. 50, umrl 2. avg., star 59 
let, 

FRANK GERBEK, čl dr. št. 
52, umrl 7. avg., star 64 let. 

FRANK HREN, čl. dr. št. 2, 
umrl 8 avg, star 24 let. 

FRED SKUFCA, čl. dr. št. 
146; umrl 11. avg., star 51 let. 

MARGARET MULTZ, čl dr. 
št. 45, umrla .11. avg., stara 24 
let. 

DR. JAMES MALLY, čl. dr 
š t 25, umrl 13. avg., star 48 let. 

SLAVO TRPCIC, čl. dr. št. 
54, umrl 14. avg., star 60 let. 

ANA MAJERLE, čl. dr. št. 
218, umrla 17 avg., stara 78 let. 

STANLEY ZURGA, čl. dr. 
?t. 169, umrl 18. avg., star 30 
let. 

T H E R E S A X L I H A , Čl dr. št. 
150, umrla 16 avg., stara 134 let. 

ANTON KRAM PEL, čl. dr. 
št. 25, umrl 17. avg., star 72 let. 

IGNACC AVSEC, čl dr. št. 
29, umrl 26 avg., star 77 let. 

PETER REJC, čl. dr. š t 53. 
umrl 27. avg. star 63 let.. 

IGNAC TRUNKEL, čl. dr 
št. 69, umrl 27. avg., star 76 let. 

ANDREW STERN, čl. dr. št. 
112, umrl 29. avg., star 81 let. 

o— 
PISMO IZ ZAPLANE NAI) 

VRHNIKO 
Po dolgih štirih letih nestrp-

nega pričakovanja, kako je z 
našimi dragimi tam v stari do-
movini, je prišlo končno le eno 
pismo, prvo sporočilo k moji te-
ti Mrs. Mary Hace in sicer od 
njene nečakinje Minke Urh. 

Pismo poroča o strahu in gro-
zi, ki so j o prestali v tem voj-
nem času, ko so granate letale 
po zraku, da so bili v vednem 
stiahu za imetje in življenje. 
Krog 10 Zaplancev je moralo 
dati svoje življenje. Umrli so 
nasilne smrti; pet domov z vse-
mi gospodarskimi poslopji je 
pogorelo. Dobro poznane go-
stilne v Cestah so pogorele. 

To pismo pa tudi sporoča za 
me prežalostne novice'"in sicer, 
da so umrli oče in moj edini 
brat. Moj oče, Andrej Spaca-
pan so preminili koncem de-
cembra 1943, po več mesečni 
bolezni v Rovtah nad Logat-
cem. V Clevelandu zapuščajo 
dve sestri: Mrs. Mary Hace, 
1153 Norwood Rd. in Mrs. Ano 
Požun, 6307 St. Clair Ave. Moj 
mlajši brat Andrej Spacapan 
pa se je priženil v vas Želez-
niki na Gorenjskem. On je bil 
rojen v Little Falls, N. Y. pred 

39. leti. Kje in kako je umrl 
poročilo ne pove, ker samo o-
menja, da je dal življenje za 
domovino. 

Mrs. Mary Avsec, 
Cleveland 10, Ohio. 
15100 Hale Ave., 

PISMO IZ STRANSKE 
VASI PRI LJUBLJANI 
Mrs. Minka Kramer, ki s svo-

jim možem vodi gostilno pod 
imenom Kramer's Grill na E. 
185 St., v Clevelandu, je preje-
la sledeče pismo od svoje se-
stričine Nežke Kozamernik iz 
S t r a n s k e vasi fari Dobrova 
pri Ljubljani, ki se glasi: 
"Draga Minka! 

"Po dolgem in težkem času 
se Ti zopet oglašam s pisanjem. 
Morda se boš začudila šele se-
daj. Toda ne misli si zakaj! 
Imeli in .pretrpeli smo veliko 
/ o r ja in težav. Sedaj smo pa 
osvobojeni in smo zadihali zo-
pet svobodno in srečno. Štiri 
leta smo preživeli pod okupato-
rji, ki so nas mučili in trpinčili. 
£dor to poskuša in trpi šele ve, 
;aj so tujci. 

"Veš, Minka, ne bom Ti met-
ala vse tako natančno po^isa-
i, ker to je preveč in premuč-
10. 

"Trpeli smo telesno kot živ-
ino. Pri nas v družini smo do-
iveli veliko gorja Dne 8. ma-
a 1942 so v ustrelili Italijani 

/ernejkota. Predno je padel, 
e bil obsojen, da je partiza-
lom nosil hrano v gozd, nakar 
o ga pretepli in odvedli na ka-
abinersko stanico, zaslišali pet 
ninut, nato napodili proti neki 
odi, in je z dvignjenimi roka-
ni prosil in klical Marijo na po-
noč, kazal sliko z ženo in otro-
i, da bi ga spustili; padlo je 
>et strelov na njega, nakar so 
a vrgli v vodo. 

"Nam so šele sporočili nekaj 
'r pozneje, kaj so naredili z 
ijim. Ležal je v vodi. Drugi 
ian so ga prepeljali v mrtvaš-
lico, kjer je ležal s šestimi to-
ariši. Teden pozneje smo ga 
>okopali tako kakor psa. Brez 
vonenja, brez pogrebcev, brez 
'uhovna. Kakih 20 do 30 met-
ov smo bili odstranjeni od nje-
govega groba, ata in Janez pa 
<ploh nista smela priti na poko-
pališče. Pokopali so vseh šest 
ovariev na enkrat. Niti otro-
:e niso pustili bliže. Potem si 
ahko misliš in predstavljaš, 
cako je bilo. 

"Drugo gorje je bilo, ko so 
)dvedli Janeza 9. septembra 
.942, italijanski vojaki v inter-
nacij c. Na Rabu je bil štiri me-
sece, nato je prišel v Treviso in 
/ Gonars, kjer je prestal veliko 
?orja. Bil je v internaciji 13 
nesecev in še nazadnje sem šla 
ama po njega v logar v Go-
lars, kjer je bil operiran. Če 

Ti jaz mogla vse to popisati, 
kaj je prestal, koliko je bil la-
en in mučen, to Ti ne morem! 
"Takoj drugi dan po aretaciji 

Janeza so obkolili hišo in vzeli 
ita in obe lovski puški. Za pu-
ke je bilo izdano dovoljenje, 
oda ni pri tej drhali nič ve-
jalo. Ako ne bi preprosili, bi 

jstrelili še ata in tako so jih 
opustili v nekem grabnu. 

"Veš, Minka, kar se je vse 
godilo tukaj za časa okupator-
jev, t.o ni za povedati. Že letoš-
nje leto so zopet Janeza vzeli 
ia delo v Ribnico, kjer je mo-
ral kopati jarke. Midve z ma-
mo sva pa ostale doma, kjer sva 
imele vedno dosti dela. 

"V vsej tej žalosti so mama 
že skoraj popolnoma oslabeli. 
Leta 1943 jih je zadela delna 
možganska kap. Saj to ni ču-
dno, ko so toliko živčno pretr-
peli. Stanje se jim je nekoli-
ko zboljšalo, toda na levo oko 
prav nič ne vidijo in tudi ne-
kaj časa niso nič slišali. A 
vkljub vsem tem težavam in 
grozi smo ostali in dočakali 
srečno svobodo. 

"V tem težkem času smo pa 
tudi izgubili ata, ki so umrli 8. 
marca 1944. Bolani niso bili 
skoraj nič, edino zob j h je ne-
kaj časa bolel. V soboto so za-
čeli stokati, kako jih zob boli 
in v torek se vlegli, v sredo ob 
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O L A V N I O D B O R N I K I 
Olavnl predsednik: JOHN OERM. §17 East "O" Bt. Pueblo, Cole. 
Prvi podpredsednik: JOHN ZEPRAN. 2721 W. 16th Bt. Chicago, m. 
DrugI podpredsednik: MATH PAVLAKOVICH. 4716iHatfleld St.. Pittsburgh, Pa. 
Tretji podpredsednik: JOSEPH LEKBAN, 106—22nd Bt. N. W . Barberton. O. 
Četrti podpredsednik: UDOt CERKOVNIK. P. O. BOK 207, Mtf. Mlnn. 
Peta podpredsednica: JOHANA MOHAR, 1138 Dillingham Ave. Sheboygan, Wis. 
Sesti podpredsednik: OEOROE PAVLAKOVICH. « 7 1 Pearl St.. Denver 16. Oolo. 
Olavnl tajnik: JOSIP ZALAR. 381 N. Chicago St.. Jollet. 111. 
Pooaotnl tajnik: LOUIS ŽELEZNIKAR, K I N. Chicago St . Jollet. UL 
Olavnl blagajnik: MATT F. SLANA. S51 N. Chicago St . Jollet. ELI. 
Duhovni vodja: REV. MATH BUTALA 410 N. Chicago St . Jollet. m. 
Vrhovni sdravnlk: DR. JOS. E. URSICH. 1001 W. Cermak Rd. Chicago ft QL 

N A D Z O R N I O D B O R 
rredsednlk: OEOROE J. BRINCK 612 Adams Ave. Evelath. Mlnn 
Prva nadaornica: MART E. POLUTNIK. ITU K 88th St . Lsraln. O 
DrugI nadaornlk: FRANK LOKAR. 1882 Havttaorns St . Pittsburgh. Pa. 
Tretji nadaornlk: JOHN PEZDERTZ. 148M Pepper Ave. Cleveland O. 
Oetrta nadaornica: MART HOCHEVAR. 21M1 MUsr Ave. Cleveland. O. 

F I N A N Č N I O D B O R 
predsednik: JOHN OERM. 817 East " C " St . Pueblo. Cola 
rajnik: JOSIP ZALAR, 361 N. Chicago St . Jollet. m . 
Prvi odbornik: FRANK J. GOSPODARIC 800 Ruby S t . Jollet. 111. 
DrugI odbornik: MARTIN SHUKT.E. 811 Avenue "A . " Eveleth. Minn, 
rretjl odbornik: RUDOLPH O. RUDMAN, 400 Burlington Rd„ Wilkinsburg. Pa. 
četrti odbornik: OEOROE J. BRINCK 612 Adams Ave. Eveleth. Mlnn. 

P O R O T N I O D B O R 
Predsednik: JOHN DECHMAN, 1102 Jancey St.. Pittsburgh, Pa. 
Prva porotnica: MARY K08MERL, 117—6th St . B. W . Chisholm, Mlnn. 
Orugl porotnik: JOSEPH RUSS, 1101 E. 8th St., Pueblo. Colo, 
rretjl porotnik: JOHN OBLAK. 215 W. Walker St . Milwaukee, Wis. 
četrti porotnik: JOHN TERSELICH, 1847 W. Cermak Rd. Chicago, m. 
Peti porotnik: JOHN BEVEC, Alexander Ave., Strabane, Pa. 
Sesti porotnik: LUKA MATANICH, 2524 E. 109th St . South Chicago, ni. 

T33NIK IN UPRAVNIK GLASILA 

Clair Ave. Cleveland. O 
VODJA ATLETIKE 

J08EPH ZORC, 1046 Wadsworth Ave. North Chicago. PL 
NACELNICA MLADINSKE IN ŽENSKI AKTIVNOSTI 

/ IAN M TEZAK. 457 Indiana St . Jollet. UL 
Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj se poflljajo na 

.lavnega tajnika JOSIPA ZALARJA 351 N. Chicago St . Jollet. DL; dopise, 
iruštvene vesti, razna namanlla, oglase ln naročnino pa na OLASILO K. S. K 
-EDNOTK 6117 St. Clair Ave. Cleveland 3. Ohio. 

pol štirih zjutraj so pa umrli. 
Prav hudo so naredili nam, a-
koravno smo že vsi odrasli, oče-
ta pa le nimamo. 

"Drugače je pa pri nas sedaj' 
vse v redu. Janez vodi obrt na-
prej, mama in jaz pa delava še 
vedno tako kot sva preje. Mo-
goče, da se drugo leto poročim, 
in, Minka, za takrat te pa že se-
daj povabim, da boš prišla s 
.eto in s Tvojo družino semkaj. 

"Minka je pa tudi veliko pre-
trpela. Imela je moža devet 
mesecev v nemški internaciji, 
kjer je prestal veliko gorja. Na-
ii izdajalci so ga pretepali, da 
je bil ves črn in bulast, nato 
so ga dali v Nemčijo, kjer se 
mu je zelo slabo godilo. Po 
premagani nemški vojski, je 
prišel domov. 

"Budotona teta Ančka je se-
laj v Ljubljani. Sina Stanfco-
.a je imela pri domobrancih. 
Sedaj je pa odšel na Koroško z 
okupatorji, žena pa doma čaka 
že tretjega otroka. Za časa o-
Kuptorja sta prav dobro žive-
la, a seda| ji je pa bolj slabo, 
Ker ji Stane ne more več tako 
dovažati kot j i je preje. 

"Žena od Jernej kota, ki je 
padel, se mora pa truditi po to-
varni. Hodi v tobačno tovarno. 
Otroci so pa doma, sami sebi 
pripufščeni. Dva hodita že v 
šolo, eden je pa še bolj majhen. 
Saj veš, da je hudo, če nimajo 
očeta. 

"Tudi Jaka, ki je bil pri nas, 
je padel, zadet od italijanskih 
vojakov 10. juli ja 1942. Padel 
je, ko je bil pri partizanih ko-
maj dva dni. 
• "Sedaj sem Ti vsaj malo o-
.pisala, kako smo se imeli v tej 
vojni. 

"Kako je pa kaj z vami? Ali 
ste še vsi zdravi in živi? Tvoje-
ga sporočila po Rdečem križu 
smo 'bili jako veseli in smo si 
mislili, da nas vsaj vi še niste 
pozabili. 

"Minka, sedaj Te pa pova-
bim, Tebe, Tvojo družino in te-
to, da nas pridete obiskati, ker 
Vas bomo jako z vesejjem spre-
jeli, kajti naša lepa Slovenija 
je svobodna! 

"Minka, če preje ne, ko se 
poročim, da prideš sigurno. 

"Najlepše Vas pozdravlja-
mo vse, od največjega do naj-
manjšega, vsi skupaj !" 

o 
V New Yorku živeči Leslie 

Sanders je v svojih prostih u-
rafc z zobotrebci sestavil 12 in 
pol čevljev natančen posnetek 
znanega Eiffelovega stolpa v 
Parizu. Pri tem je delal 1,434 
ur. 

PAMET NA TEHTNICI 
Kak večji stroj večjidel o-

pravi več dela kakor pa kak 
manjši. Iz tega dejstva so iz-
vedli pravilo, da mora biti člo-
vek z večjimi možgani tudi bolj 
pameten, kakor tisti, ki ima 
manjše možgane. Toda teža 
m ožgan je brez pomena za pa-
met, kakor je znanstveno doka-
zano. Ljudje z manjšim imož-
gani so bolj pametni kakor pa 
l judje z večjimi. Kot dokaz 
omenjamo, da so bili najtežji 
možgani, ki jih j f ckda j imela 
veda na mizi, težki 2400 gra-
mov. Ti možgani pa so bili iz 
lobanje nekega božjastnega — 
bebca. Kitajci, Eskimi in mnogi 
zamorci imajo možgane, ki teh-
tajo precej več kakor na pri-
mer možgani Indov, ki so du-
ševno na dosti višji stopnji kot 
prejšnji. Mogoče je število 
zavojev in gradnja celic merilo 
za obseg duha. Normalni moš-
ki ima možgane s težo 1600 g, 
ženske pa 1450 gramov. 

V BLAG SPOMIN 
Druge obletnice smrti mojega 

nepozabnega moža in očeta 

BOST!J AN A ZNIDA RS/C H-A 

ki je preminul dne 26. sept. 1943 

Leto drugo je minulo, 
kar počivaš v grobu tam, 
danes nova bolečina 
nam prihaja iz srca. 

Bridka smrt nas je ločila, 
ter odvzela Te od nas; 
kaj bi solz zdaj ne točili— 
žalosten ves naš je čas! 

Oj usoda ti nemila, 
kako kruta si do nas: 
Si moža mi ugrabila, 
in očeta dragega! 

Oh, res prazno je življenje, 
ko med nami več Te ni!— 
Saj ne mine nikdar dneva, 
v duhu res da nisva tam! 
kjer zdaj spavaš večno 

spanje, 
kjer Tvoj dom je zdaj 

hladan! 

Žalujoča ostala: 
Terezija Znidarsich. in sin 

Denver, Colo. 26. sept. 1945. 

« 



Finančno poročilo K. S. K. J. za mesec avg. 1945 
Financial R*nnrt nf K S K 1 f » Annut 1QAK 

Izplačila: 
Posmrtnina $14,500.00 
Starostna podpora 485.52 
Poškodnine in operacije 5,875.00 
Bolniška podpora 7,309.24 
Izredna podpora 10.00 
Porodne nagrade 180.00 
Rezerva .. 498.06 

352 Lokalnim zdravnikom za preiskavo kandidatov(inj).... 90.00 
Rezerva članov razreda "BB"' 182.31 
Nagrade za novopristopile 183.00 
Nagrade pri zamenjavi certifikatov 56.25 
Mesečne kampanjske nagrade 350.00 
Dozorele obresti kupljenih obveznic 247.14 
Zguba pri prodanih in dozorelih obveznicah 482.55 
Dozorele dividende kupljene glavnice 46.00 
Upravni stroški 5,588.23 
Zapadla psojila na certifikate 

,153.80 12.45 76 
c 48527 129.05 102.00 237 

220 - 29.20 6.85 18 
221 30.00 24 

92.88 • 27.90 48 
329.95 83.10 67 

225 27.84 80 
238.88 87.20 17.00 10.00 146 

232 60.90 12.00 25 
235 163.51 31.00 23.00 51 
236 208.13 50.35 60.33 90 

191.14 49.60 101 
13 

241 112.48 22.35 100.00 62 
242 55.30 9.00 38.00 29 
243 259.74 70.70 63 

79.89 8.47 53 
107.75 21.80 100.00 44 

250 78.61 21.55 44 
253 32.36 7.50 16 

Skupaj $53,427.48 $ 8,933.75 $14,500.00 $ 5,875.00 $ 7,309.241 $ 10.001$ 485.521$ 498.06 28,82 i 

Preostanek 1. avgusta 1945 $5,710,205.02 
Prejemki: t 

Prejeli od društev $53,427.48 , 
Obresti 11,938.50 
Najemnina 755.00 
Prenos iz mladinskega oddelka 1,185.60 
Posojila na certifikate 344.06 
Vrnjen asesment 70 let starih 61.43 
Oglasi 6720 
Dobiček pri prodanih in dozorelih obveznicah 1,360.00— 69,139.27 

$5,779,344.29 

FINANČNO POROČILO MLADIN-
SKEGA ODDELKA ZA MESEC 

AVGUST, 1945 
Št. čl. Asesment 
247 $ 65.12 
351 102.31 

8.47 
79.84 

5.30 
29.99 
12.75 
2.75 

9.66 
1.05 
.15 

3.60 
3.60 
3.90 

37.48 
54.56 
12.16 
13.10 

1.95 
8.50 

12̂60 
3.60 
7.55 

16.16 
48.22 

.90 
69.19 
51.77 

122 119.66 
94.76 
20.52 

.15 
58.23 
3.93 
• .60 

52.27 
23.89 

135 113.09 
2.70 

34.71 
64.72 

1.20 
1.95 
3.47 

51.45 

57 13.97 
266 137.49 

9 
3.75 

30.07 
17.74^ 
12.34 

.15 
3.45 

15.00 
.85 

14.97 
12.26 

1.05 
1.25 
7.68 

17.91 
14.08 

113 21.13 
20.84 
97.65 

5.52 
17.51 
34.71 

6.30 
33.25 

3.15 
15.50 
1.80 

14.40 
21.47 

.60 
-17.73 J 

129 41.17 1 

Dr .št. 
163 ... 
164 ... 
165 ... 
166 ... 
167 ... 
168 ... 
169 ... 
170 ... 
171 ... 
172 ... 
173 ... 
174 ... 
175 ... 
176 ... 
178 ... 
179 ... 
180 ... 
181 ... 
182 ... 
183 ... 
184 ... 
!85 ... 
i86 ... 
187 ... 
188 ... 
189 ... 
190 ... 
19| ... 
193 ... 
194 ... 
195 ... 
196 ... 
197 ... 
198 ... 
202 ... 
203 ... 
204 ... 
206 ... 
207 .. 
208 .. 
210 ... 
211 .. 
213 .. 
214 .. 
216 .. 
217 .. 
218 .. 
219 .. 
220 .. 
221 .. 
222 .. 
224 .. 
225 .. 
226 .. 
232 .. 
235 .. 
236 .. 
237 .. 
241 .. 
242 .. 
243 .. 
246 .. 
249 .. 
250 .. 
253 .. 

2.41 — 36,085.71 

$5.743258.5ft 

Št. čl. Asesment 
213 95.04 

88 .T. 53.93 
223 83.87 

22 4.40 
6 1.05 

31 20.78 
375 154.08 
68 17.72 
25 5.52 
39 — . — 

65 10.05 
102 15.65 
26 4.20 
42 28.14 
15 2.85 
14 6.18 

•26 6.63 
53 24.70 

7 1.05 
36 7.10 
25 14.63 
61 20.96 

3 60 
32 9.58 
10 1.35 
9 1.96 

76 53.64 
86 20.78 

107 19.15 
102 — . — 

8 120 
24 4.05 
18 3.45 
19 3.30 
15 2.25 

135 70.29 
5 1.50 

120 ...... 26.20 
47 9.30 
82 14.50 
16 5.13 
36 5.60 
23 3.45 
10 1.65 
24 9.37 
21 7.31 
21 13.11 

168 26.90 
2 30 

21 
17 2.55 
24 17.27 
49 
77 14.31 
14 11.10 
19 11.82 
33 18.40 
14 6.56 
35 13.20 
42 7.98 
29 9.30 
28 4.79 
37 13.21 
13 6.35 
5 2.81 

Skupaj ....11,197 

Preostanek 1. avg. 
Prejemki: 

Prejeli od 
društev $3,532.40 

Obresti od 
obveznic 507.58— 

$3,532.40 

1945 $330,369.62 

4,039.98 

Izplačila: 
Kredit za presto-
stopile v odra-
sli oddelek 208.40 

Prenos v odrasli 
oddelek — ra-
zerva članov in 
članic razreda 
" B B " 287.95 

Prenos v odrasli 
oddelek — Stro-
škovni sklad 
za mesec julij 
1945 897.65 

Izplačana re-
zerva 21.68— 

$334,409.60 

1,415.68 

Preostanek 31. avg. '45 $332,993.92 
JOSIP ZALAR, gl. tajnik. 

o 
PREMEMBE V ČLANSTVU ZA 

MESEC AVGUST 1 9 4 5 
ODRASLI ODDELEK 

NOVI ČLANI IN ČLANICE 
št. dr. in kraj 

1—Chicago, 111.: CC-47156 Gene-
vieve Skofljanec, HH-47138 El-
eanor Koss, HH-47139 Helen 
Koss. 

2—Joliet, 111.: CC-47157 Delores Ob-
lak, CC-47158 Bernard Mutz. 

4—Soudan, Minn.: HH-47140 The-
resa Poderzay, HH-47141 Rosa-
lie Oblak. 

8—Joliet, 111.: HH-47142 Joseph 

V i d m a r , HH-47143 Dolores 
Vidmar. 

12—Forest City, Pa.: HH-47197 Carl 
Zaverl. 

25—Cleveland, O.: CC-47195 Vero-
nica Somrak, CCC-47159 An-
thony Pozelnik. 

29—Joliet, 111.: CCC-47160 Bernard 
Musich, CC-47161 Mathilda Le-
gan, HH-47144 Leonard Am-
brose. 

53—Waukegan, lil.: CC-47162 Phyl-
lis Jereb. 

56—Leadviile, Colo.: FF-47181 Em-
ily Ambrose, FF-47182 Marie 
Kochevar, HH-47145 Louis Bal-
dessari. 

59—Eveleth, Minn.: CC-47163 Cle-
ment Cossalter. 

63—Cleveland, O.: HH-47146 Ange-
la Gregorčič, HH-47147 Sabina 
Wendzicki, HH-47148 Mary Ko-
zumplik, HH-47149 Rose Roz-
nick, HH-47150 Edward Blat-
nik, HH-47151 Albin Resnik. 

81—Pittsburgh, Pa.: CC-47164 Mat-
thew Gorse. 

86—Rock Springs, Wyo.: HH-47152 
Esther Buchan. 

93—Chisholm, Minn.: CC-47165 Vir-
girl Scaia, CC-47166 Catherine 
Breznik. 

104—Pueblo, Colo.: CC-47167 Anne 
Poder. 

108—Joliet, 111.: CC-47168 Genevieve 
Sowa, CC-47169 Rosemarie Le-
gan, CC-47170 Marie Ruth, CC-
47171 Marie Resetic, CC-47172 
Terese Mrozek, CC-47173 Law-
rence Ruth, CC-47I74 Angela 
Schiltr. 

Ill—Barberton, O.: HH-47153 Moni-
ca Sterling, FF-47183 Louis 
Skello. , 

120— Forest City, Pa.: FF-47184 El-
aine Harvatin. 

143—Joliet, 111.: FF-47185 Joseph 
Wallace Jr 

144—Sheboygan, Wis.: FF-47186 Jer-
ome Carek, FF-47187 Arthur 
Senile 

148—Bridgeport, Conn.: CC-47175 Ve-
ronica Tratnyek. 

153—Strabane, Pa.: FF-47196 Pearl 
Turko, FF-47193 Louis Turko. 

156—Chisholm, Minn.: CC-47110 Al-
ice Repesh, CC-47211 Anne 
Smith. 

163—Pittsburgh, Pa.: CC-47176 El-
eanor Verbanac. A 

165—West Allis, Wis.: CC-47177 Ly-
dia Smarelli. 

166—Chicago, III.: HH-47154 Anne 
Ivelich. 

169—Cleveland, O.: FF-47188 George 
Kurilich, CC-47191 Lillian Win-
tar, CC-47192 Dorothy Kapel, 
CC-47193 Frank Balish, CC-
47194 Delores Langenfus, CC-
47178 Frank Ferra, CC-47179 
Walter Frank. 

174—Willard, Wis.: HH-47155 Jose-
phine Francel. 

176—Detroit, Mich.: FF-47189 Joseph 
Zunich. 

184—Brooklyn, N. Y.: FF-47201 Edith 
Palcic. 

190—Denver, Colo.: CC-47180 Marga-
ret Vidick. 

203—Ely, Minn.: FF-47190 Marianne 
Slogar. 

225— So. Chicago, 111.: HH-47200 Mi-
chael Rescan, HH-47199 Anna 
Kete. 

ZOPET SPREJETI 
2—Joliet, 111.: CC-827 Frank Gre-

gory. 
59—Eveleth, Minn.: 24520 Ivan Mi-

helic. 
74—Springfield, 111.: 22923 Anton Zu-

pančič. 
115—Kansas City, Kan. — 17028 Ma-

tilda Steffanac. 
163—Pittsburgh, Pa.: CC-45950 Helen 

Kobet. 
167—Thomas, W. Va.: D-6025 Michael 

Bratanich, D-6024 Helen Bra-
tenic. 

170—Chicago, 111.: BB-33195 Ethel 
Vucko. 

187—Johnstown, Pa.: C-2894 Frank 
Znidarsich. 

188— Homer City, Pa.: CC-41467 Ray-
mond Pushnick, D-1824 George 
Pushnick, C-2595 Kristina Pu-
shnick. 

ČLANI IN ČLANICE Z DVEMA 
CERTIFIKATOMA 

1—Chicago, 111.: HH-47202 Eliza-
beth Loncar. 

165—West Allis, Wis.: CC-279-A Lou-
ise Lipski. 

169—Cleveland, O.: CC-41307-A John 
Novosel, CC-638-A Edward Vi-
densek, CC-47203-A Jean Ann 
Pintar. 

PRESTOPILI 
Od št. 53, Waukegan, 111., k St. 136, 

Willard, Wis.: 27070 Jack Se-
liskar, CC-41200 Evelyn Selis-
kar. 

12—Forest City, Pa.: 28868 Vincent 
Verhovsek. 

29—Joliet, 111.: HH-46159 Charles 
Setina, HH-46158 Anna Setina 

41—Pittsburgh, Pa.: C-3786 Angeline 
Brncic, F-12 Florence Pickl, D-
5544 Frances Vidina. 

57—Brooklyn, N. Y.: BB-25325 Fran-
ces Potočnik. 

59—Eveleth, Minn.: 35042 Louise Lu-
shine. 

64—Etna, Pa.: BB-19372 Frances Ma-
tesic. 

93—Chisholm, Minn.: 31446 Frank 
Blazina, 33906 Thomas Blazina. 

94—Kemmerer, Wyo.: FF-46485 Ruth 
Sloan. 

136—Willard, Wis.: 30776 Martin Pet-
kovsek. 

156—Chisholm, Minn.: DD-1439 Do-
rothy Kukich, DD-101 Pauline 

Tachini. 
191—Cleveland, O.: C-2991 James 

Ceme. 
193—Cleveland, O.: 12594 Marie 

Smith. 
214—Cleveland, O. — HH-449I7 Stan-

ley Seme, HH-45582 Mary Se-
me. 

224—Cleveland, O. — C-4365 Joseph 
Kostrek. 

226—Cleveland, O. — DD-1436 John 
Mocilnikar, CC-46741 John Go-
rencic. 

235—Portland, Ore.: HH-46619 John 
Petrisuch. i 

236—San Francisco, Calif.: CC-44626 
Anna Vidmar. , i 

ODSTOPILI . v v 
7—Pueblo, Colo.: DIV44489 Antho-

ny Anzlovar, D-3679 Albert An-
zlovar, DD-70 Anna Anzlovar. 

65—Milwaukee, Wis.: DD-43841 An-
tonia Jenich. ' 

81—Pittsburgh, Pa.: CC-773 Joseph-
ine Jevnikar. 

134—Indianapolis, Ind.: D-5135 Anna 
Fletcher. 

139—La Salle, 111.: DD-43082 Pauline 
Vidrich. 

157—Sheboygan, Wis.: D-3883 Molly 
Udovich. 

187—Johnstown, Pa.: FF-96 Ivan Ka-
lister. 

194—Canonsburg, Pa.: DD-337 Mary 
Cerar. 

PREMEMBE NAČRTA 
ZAVAROVALNINE 

41—Pittsburgh, Pa.: CC-47204 Da-
niel Radovic. 

53—Waukegan, 111.: CC-47205 Au-
gust Cepon. 

56—Leadviile ,Colo.: FF-46009 June 
Zaitz. 

65—Milwaukee, Wis.: CC-42115-A 
Frank "Repensek. 

104—Pueblo, Colo.: CC-47206 Bernicc 
Papish, CC-47207 Louise Klintz. 

105—New York, N. Y.: FF-47208 Ve-
ronica Kunz. 

108—Joliet, III.: CC-47209 Christine 
Azman. 

110—Barberton, O.i CC-47212 John 
Stopar, CC-47213 Gabriel Toth. 

111—Barberton, O.: HH-47214 Fran-
ces Znidarsic. 

127—Waukegan, 111.: CC-47215 Anna 
Brus. 

152—So. Chicago, 111.: CC-47216 Vic-
toria Beauley, CC-47220 Sophie 
Pavelic, CC-47218 Catherine 
Piccrariello, CC-47219 Helen 
Radkovic, CC-47217 Anna Sa-
ban. 

156—Chisholm, Minn.: FF-47220 Olga 
Wahlstrand. 

163—Pittsburgh, Pa.: CCC-42053 Ge-
raldine Sambol. 

169—Cleveland, O.: CC-47223 Louis 
Vidmar, CC-47222 Albina Švi-
gel, CC-47221 Alice Opalich, 
CC-47203 Anne Pintar. 

174—Willard, Wis.: CC-47225 Zora 
Machnick. 

181—Stefelton, Pa.: CC-47224 Mary 
Malesic. 

MLADINSKI ODDELEK 
NOVI ČLANI IN ČLANICE 

1—Chicago, III.: AA-39954 Barbara 
A. Gottlieb, AA-39955 Carol 
Jean Grill. 

2—Joliet, III.: AA-39956 Kenneth Si-
monich. 

25—Cleveland, O.: BB-39957 Marv 
Ann Evatz, BB-40050 Sharon 
Ann Evanetich. 

29—Joliet, III.: AA-39959 Joseph A. 
Marentic Jr., BB-39958 Robert 
Lee Legan. 

30—Calumet, Mich.: BB-40051 Ma-
ry Ann Thurow, FF-39960 Pe-
ter Hrebec III. 

38—Kansas City, Kan.: AA-39961 
Gerald Lee Martincich. 

50—Pittsburgh, Pa.: AA-39962 Chas. 
W. Flajnik, BB-39963 Anna Ma-
ry Stunja. 

56—Leadviile, Colo.: BB-39965 Linda 
Kay Durfee, BB-39966 Shirley 
Gay Stalcar, CC-40053 William 
Glen White, FF-39964 Victor A. 
Kolenc, FF-40052 Raymond J. 
Eitreim. 

61—Youngstown, O.: CCC-39967 Ro-
bert Kunovich. 

63—Cleveland, O.: AA-39968 Jacque-
line Duplay, AA-39972 Judith 
Mae Duplay, AA-39973 Carol 
Jean Duplay, AA-39970 Alicc 
Joan Sraj, AA-39971 John Al- , 
len Sraj, BB-39969 Jovce Marie 
Papesh, BB-39974 M a r g a r e t 
Ann Dernyar, BB-39975 Jean 
Frances Dernyar. 

65—Milwaukee, Wis.: FF-39976 Keith 
Roy Drew. 

69—Great Falls, Mont.: AA-39973 
Marilyn Urick, AA-39977 John 
Edward Glicko. 

72—Ely, Minn.: BB-39979 John Bai-
ley. 

80—So. Chicago, 111.: BB-39980 Sha-
ron Lee Kucic. 

85—Lorain, O.: BB-39981 Elaine Bo-
log. 

94—Kemmerer, Wyo.: BB-39982 Ri-
chard J. Gabardi. 

101—Lorain, 0>: BB-39983 Kathleen 
Ann Brehany. 

103-»-West Allis, Wis.: BB-39984 Ca-
rolyn Theresa Ash. 

104—Pueblo, Colo.: AA-39986 Ronald 
Joseph Volk, BB-39985 Mary 
Frances Koman. 

108—Joliet, 111.: CC-39988 Eugene 
Paul Tezak. 

110— Barberton, O.: AA-39989 Fran-
ces Logar, AA-39990 Mary Lo-
gar, AA-39991 Agnes Logar. 

'111—Barberton, O.: AA-39992 Donna 
Jean Forrer, AA-39993 Gwen-
dolyn Forrer, AA-39994 Barba-
ra Ann Foe, AA-39995 Patricia 
Kay Opeka, AA-39996 Mary 
Ann Forrer, AA-39997 Agnes 
Marie Winkelman, BB-39998 
Kathleen Margaret Boron. 

113—Denver, Colo.: BB-40054 Joan 
Marie Fatur. 

120—Forest City, Pa.: AA-39822 Bar-
bara Ann Volk. 

132—Frontenac, Kans.: BB-39999 Be-
verly Kay Talarico. 

136—Willard, Wis.: AA-40000 Ernest 
Dan Pekol. 

139—La Salle, 111.: AA-40001 Daniel 
Michael Maggio, AA-40055 Fre-
derick Francis Cass. 

144—Sheboygan, Wis.: AA-40002 Ro-
bert Lee Krolnik. 

148—Bridgeport. C o n n . : BB-40003 
' John Vegi. 

150—Cleveland, O.: AA-40004 Anita 
Jean Planinsek, AA-40005 Jean 
F r a n c e s Panikvar, AA-40006 
tennis Richard Dabies. 

(Dalle na 8 strani) 



(Z URADA GL TAJNIKA 
(Nadaljevanje s 5 strani) 

152-

162-

165 

168-

So. Chicago, 111.: BB-40007 Jo-
seph Jacob Zigman. 

153—Canonsburg, Pa.: FF-40056 Syl-
v.a Jo Holsey, FF-40046 Lois 
Marlane Kunkler. 

156—Cftisholm, Minn.: AA-40008 Ma-
ry Jane Bovitz, AA-40009 Pa-
tricia Frances Bovitz, AA-40010 
Judith Gail Golla, AA-40011 
John Wesley Gheen, AA-40013 
Mary Margaret Gheen, AA-
40014 Jo Ann Gheen, AA-40057 
Susan Marie Taylor, AA-40060 
Barbara Jean Lamuth, AA-
40061 Mary Joan Tegg, BB-
40059 Mary Claire Levasseur, 
CC-40012 Rose Mary Veber, 
CC-40058 Marilyn Diane Tra-
montin. 

137—Sheboygan, Wis.: AA-40015 Tho-
mas Ernest Ploetz, AA-40016 
Rozanne Zakrajsheck, AA-40017 
Barbara Joan Schmidt, AA-
40018 Victor Casl. AA-40019 
Andrea Mary Oberle. 

Cleveland, O.: BB-40020 James 
Stih, BB-40021 Jeannette Marie 
Matjasic. 

Pittsburgh, Pa.: AA-40063 Mar-
ion Rodman, AA-40064 Patri-
cia Rodman, AA-4C065 Rose Ma-
rie Sestric, AA-40C66 Elmer Se-
stricJ. AA-40067 Virginia Mae 
Sestric, AA-40068 Richard Se-
stric, AA-40067 Virginia Mae 
Watkins, AA-40362 Clara Jean 
Naymick, BB-40070 Patricia J. 
Robas, BB-40071 Gladys L. Ro-
bas. CC-40072 Agnes Ann Bi-
sesi, CC-40073 Nancy Jean 
Mains, CC-40074 Patricia Ann 
Sestric. 

West Allis, Wis.: AA-40022 Mary 
Ann Lehman, BB-40048 William 
John Barborich, BB-40049 Jo-
anne Marie Barborich, BB-
4(X)25 Helen Darlene Pepki, BB-
40075 Thomas Paul Pignet, CC-
40023 Lawrence Joseph Stop-
per. 

Bethlehem, Pa.: FF-40076 Jo-
seph Jancsarics. 

169—Cleveland, O.: BB-40027 Robert 
Mastrangelo, BB-4C026 Jacque-
lyn Snively, CC-40077 Mary Lou 
Klemencic. 

170— Chicago, 111.: AA-4C078 Roger 
Joseph Foys. 

176—Detroit, Mich.: FF-40028 Timothy 
James Ries. 

181—Steelton, Pa.: BB-40029 Judith 
Ann Custin, BB-40032 Joan Mc-
Cleary, BB-40033 Joan Marie 
Belicic, CC-40030 Charles D. 
Patterson, CC-40031 Barbara A. 
Patterson. 

190—Denver, Colo.: AA-40034 Robert 
Alan Phears. 

191—Cleveland, O.: AA-40047 Carol 
Mocilnikar. 

206—So. Chicago, 111.: AA-40036 Bar-
bara Ann Kasin, AA-40037 Mi-
chael Kasin, AA-40038 Joseph 
Kasin, Jr., AA-40039 Mary Ann 
Kasin, FF-40040 Mary Frances 
Sloan. 

217—Salida, Colo.: FF-40042 Betty 
Rae Tuck, FF-4C043 Virginia 
Lynn Glovan, FF-49949 Joseph 
Alan Drobnick. 

218—Calumet, Mich.: FF-40044 Paul 
Anthony Mohar. 

219—Euclid, O. : AA-40045 David Gary 
Fink. 

246—Etna, Pa.: BB-40079 Barbara 
Ann Radocaj. 

I 
CLANI IN ČLANICE Z DVEMA 

CERTIFIKATOMA 
29—Joliet, 111.: AA-39916 Catherine 

Stimac, AA-39951 Mildred Mi-
helich, BB-39917 John Madic, 
BB-39918 Mary Ann Papesh, 
BB-39920 Joseph Dezelan, BB-
39943 Frederick Turk, BB-39944 
Lorraine Mali, AA-39948 Anton 
Wolf, AA-39950 Rudolph Mi-
helich Jr., BB-39953 Joseph Ye-
dinak, BB-40080 Robert Bick-
nell, BB-40081 Loretta Gnido-
vec, BB-40082 Eugene Gnido-
vec, BB-40083 Patricia Gnido-
vec. 

87—Joliet, III.: AA-39945 William 

Keca, AA-39946 Margaret Ke-

105—N<fw York, N. Y. : FF-39987 Fran-
ces M. Holesek. 

165—West Allis, Wis. : BB-39947 Mar-
gr ret Sezon, CC-40024 Frank 
Andrew Stopper. 

217—Salida, Colo.: FF-39952 Barbara 
Jean Glovan. 

ZOPET SPREJETI 
170—Chicago, 111.: AA-33199 George 

Vucko. AA-33201 Pauline Vuc-
ko, AA-33200 Arthur Vucko. 

187—Johnstown, Pa.: BB-33799 Allan 
Rizzo, BB-33798 Lois Jean Riz-
zo. 

236— San Francisco, Cal.: BB-33635 
Patricia Juns Collins. 

SUSPENDIRANI 
83—Fleming, Kans.: AA-36904 Johni PRESTOPILI 

Theodore Dernovish, AA-38220 Od št. 53, Waukegan, 111., k št. 136, 
Mary Ann Dermovish, AA-363421 v Willard, Wis. : BB-38040 Wil-
Joe Gerant Gernovish. ' liam G. Seliskar. 

156—Chisholm, Minn.: A-20429 Mar- !Od št. 55, Crested Butte, Cojo., k it. 

103—Pittsburgh, Pa.: B-30G22 Eleanor 
Vrbanac. ... 1 

169—Cleveland, O. : B-31730 Dolores 
Langenfus. I 

203—Ely, Minn.: AA-32704 Marianne 

^ S h . ' C C - 3 7 8 9 2 M * " h a ; 104 
PREMEMBE NAČRTA ZAVA-

ROVALNINE 
156—Chisholm, Minn.: FF-36520 Mary 

Carol Skube. 
191—Cleveland, O.: BB-39925 Joan 

Jevnikar. 

ZNIŽALI ZAVAROVALNINO 
57—Brooklyn, N. Y.: A-24731 Edward 

Beljan, A-24732 Charles Beljan, 
A-25207 Bernard Stempel. 

12 21557 Carl Zaverl 2.68 
25 26964 Veronica Somrak .. 3.19 
29 25177 Leonard Ambrose .. 2.63 
53124333 Phyllis Jereb «-95 
81 20055 Matt Gorse t - 2 4 

86 31013 Esther Buchan 152 
93 2G973 Catherine Breznik .. 3.76 

2.19 
108 34763 Genevieve M. Sowa.. .26 
108 22722 Theresa Mrozek 1-51 
108 22868 Marie Nasenbeny 

Ruth 
108 23514 Mary Resetich ..» 
143 31285 Joseph J. 

Wallace Jr. .. 
144 20263 Artrur E. Segalle 
169 33176 George Kurelich 
163 2C687 Frank J. Ferra .. 
169 22163 Dorothy Kapel .... 
169 22662 FJank .Balish .... 
161 29967 Walter W. Frank 

1.51 
4.33 

1.52 
10.41 

.98 
10.41 
10.50 
9.73 
3.03 

tin James Virant. 
165—West Allis, Wis. : CC-22158 Lil-' 

lian Krantz, CC-38392 Nancy! 
Mae Kraintz. 

179—Elmhurst, 111.: AA-34243 Patri-! 
cia Angela Fogel. 

1S1—Cleveland, O.: AA-37983 Mary 
Louise Slabe, AA-37981 Adolph 
Slabe. 

193—Cleveland, O.: A-29200 Elsie 
Mah, A-29199 Olga Mah. 

214—Cleveland, O.: A-30737 Florence 
Seme. 

7, Pueblo, Colo.: B-28388 Johr. 
L. Tezak, BB-35110 Carol Ann | 

Tezak, BB-38526 Mary Rose j 
Tezak. 

REZERVA V ODRASLI ODDELEK 
PRESTOPILIH ČLANOV(IC) IZ-

PLAČANA 21. SEPT. 1945 
RAZRED AA 

Dr. Cert. Ime Znesek 
4 29833 Rozalia Oblak S 4.46 
4 32123 Teresa Poderzay .... 3.81 
8 20752 Joseph Vidmar 10.41 

56 20497 Marie Kochevar .... 20.61 
56 28990 Louis R. Baldessari 8.97 
63 22748 Edward Blatnik .... 9.73 
63 22749 Albin Resnik 8.c2 
63 25368 Rose Rožnik 8.52 

108 21303 Angela Schiltz 10.50 
108 31236 Rosemary Legan .... 2JH 
111 21826 Monica May 

Sterling 
144 22502 Jerome Carek 
148 22951 Veronica Tratnyek 
163 30633 Eleanor Vrbanac 
169 31730 Dolores Langenfus 

169 20120 Lillian Winter 4-24 
176 30487 Joseph A. Zunich .... 6.99 
190 21032 Margaret Pistelak 

Vidick 10.41 
225 22631 Anna Kete 
225 24270 Michael Resjan 8.52 

Skupaj $142.89 
JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 

POIZVEDBA 
Podpisana bi rada zvedela 

naslove dolioznačenih: 
MRS. ZOFIJA PERSON, ali 

njena sestra MRS. ŠTEFANI-
JA GRICAR, ali JOHN MAV-
RIC; jaz sem njegova sestrič-
na. Dobila sem namreč iz Vi-
polž pri Vipavi pismo, da je on-
di umrl moj stric g. Mavrič ozi-
roma oče gorinavedenih, ali 
brat mojega očeta, pa bi jih ra-
da o tem obvestila. Hvala za 
tozadevno pojasnilo! 

Josefina M. de Jakoncic, , 
Lemos 266, 
Buenos Aires, 
Argentina. 

IZŠLA JE 

Ne jutri, pač pa dcutes se od 
loči sa pristop v nolo Jednofnf 

PRESTOPILI V ODDELEK 
ODRASLIH 

4—Tower, Minn.: A-29833 Rozalia 
Oblak, B-32123 TeresaPoder-
zay. 

5 -Jol iet , 111.: A-20752 Joseph Vid-
mar. 

56—Leadville. Colo.: B-20497 M a m 
Kochevar, B-28990 Louis R. 
Baldessari, FF- Marie Joann 
Kerzon. 

57—Brooklyn, N. Y.: CC-37708 Chas. 
Beljan, CC-37467 Bernard Steni- 203 32764 Marianne Slogar 
pel. ! • 

63—Cleveland, O.: A-22748 Edward 
Blatnik, A-22749 Albin Resnik, | 
A-25368 Rose Rožnik. i 

1C8—Joliet, 111.: A-31236 Rosemary! 
Legan, A-21303 Angela Schiltz. i 

111—Barberton, O.: A-21826 . Monica 
May Sterling. 

148—Bridgeport, Conn.: A-22951 Ve- , 
ronica Tratnyek. 

157—Sheboygan, Wis.: A-22502 Jer- j 
ome Carek. 

10.50 
10.5'J 
9.73 
6.99 
5.33 ! 
1.99 J 

Skupaj $133.42. 

RAZRED BB 
Dr. Cert. Ime Znesek 

1 33814 Helen Koss S 1.09 i 
1 33813 Eleanor Koss 1.09 j 
1 21163 Genevieve 

Skofljanc 10.50 
2 19680 Bernard Mutz 4.21 
2 324C9 Delores Oblak 49 
8 19334 Dolores Vidmar 4.24 

Zopet naprodaj 
ENGLISH-SLOVENE 

READER 
(Angleško slovensko berilo 

DR. F. J. KERN 
6233 ST. CLAIR AVE. 
CLEVELAND 3. OHIO 

Cena $2.00 s poštnino 

N A Z N A N I L O IN Z A H V A L A 
JiU* 

V L O G E 
v tej poaoji lnicJ 

4m U . M . M M r e t m i 

OanNrattsn. Washington. D C. 
Sprejemamo owbne ta druAtvene 

vloge 
LIBERALNE OBUESTl 

S«. Clair Stfinfi Sc. LOM CO. 
84. Clair A vene« - n t »d. U7» 

CLEVELAND 1. OHIO 

ZAPOJMO! 
Priljudna zbirka sloven-

skih narodnih pesmi. Iz-
dala in založila Slovenska 
ženska zveza. Naroči ae 
v uredništvu Zarje: 6117 
St. Clair Ave., Cleveland 
3, Ohio. V knjigi, žep-
nem formatu, je nad 220 
pesmi. Knjiga stane 50c, 
po pošti 3 cente več. 

S potrtim srcem naznanjamo sorodnikom in znancem žalost-
no vest. da je Vsemogočni Bor v torek zjutraj 11. septembra, po 
kratki bolezni in prevideno š sv. zakramenti poklical k Sebi našo 
nadvse ljubečo mater \ 

Neža Cepon 
(ROJENA MIKŠ) 

Rojeni so bili na praznik sv. Neže, 1873, na Vrhniki. Priselili 
so se v Waukegan pred 45 leti. 

Položili smo jih k večnemu počitku na praznik Povišanje Sv. 
Križa, s slovesno sveto mašo zadušnico v cerkvi Matere Božje v 
Waukeganu, katero je daroval sin. Rev. Mihael Čepon, ob asisten-
ci Rev. Leonard Mattei in Rev. Matt Setnifcar. v navzočnosti 1Hsgr. 
Reynold HiUenbrand in Msgr. Malachy Foley, in nad 35 druj.h 
duhovnikov. 

Iz srca se zahvaljujemo Msgr HiUenbrandu in Rev. George 
Knzma-tu za lepe, globoko tolažilne' besede; in vsem duhovnikom 
ki sc se udeležili sv. maše in pogreba. 

Isto tako lepa hvala Mother Adelaide in častitim sestram re-
da sv. Benedikta in otrokom šole Matere Božje za naročene mno-
ge številne sv. maše. sv. obhajila ia molitve darovane Bogu za na-
še ljubečo mater; kikor tudi organistu John Kovačiču in šol-
skim otrokom za lepo mašno petje. Lepa hvala tudi častitim se-
stram reda sv. Frančiška iz Jolieta. Dovolj se nemoremo nikoli 
zahvaliti slovenskim frančiškanom v Lemontu, ki so k nam pri-
hiteli in nam ves čas pomagali. 

Najlepša hvala društvu Sv. Jožefa, Sv. Družine in Krščanskih 
Žena in Mater za pomoč pri pogrebu in naročene svete maše in 
vence. Hvala tudi možem dr. Presv. Imena, ki so skrbeli za lep 
red v cerkvi. 

Hvala ženam, ki so pekle in pripravile malo južino za du-
hovnike in za na«. Najlepša hvala našemu slovenskemu pogreb-
n ku Joseph Nemanichu za lepo urejen pogreb. • 

Iskrena hvala vsem, ki ste nam na kakršenkoli način poma-
gali v teh najtežkih urah našega življenja, za kar Vas ohranimo 
v hvaležnem in blagem spominu v naših molitvah. 

V dolžnost si štejemo, da se lepo zahvalimo vsem darovalcem 
krasnih vencev; vsem, kateri sc dali na razpolago svoje avtomobile 
za pogreb; vsem, ki so prišli pokojno mater kropit in se udeležili 
ptgrcba; hvala sorodnikom, duhovnikom, sosedom in prijateljem 
za vse. kar ste za naše mater in za nas storili. 

V največjo tolažbo nam je in smo zares globoko hvaležni 
vsem. ki so darovali za svete maše, zakaj naročenih jih je bilo 
zelo veliko. Torej, še enkrat najsrčnejša zahvala vsem, kateri 
ste nam na kakršenkoli način pomagali. 

Vi pa, preljubljena in nikdar pozabljena mama, spočijte se od 
svejega truda, zakaj Vaša dela gredo za Vami. Misel na Vas bo 
dvigala naše misli v nebesa. V Vas smo v resnici našli: morje mi-
line, bxornosti, odpuščanja, nesebičnosti, dobrote, požrtvovalno-
sti, prisrčne in najzaupnejše ljubezni. Večno bomo hvaležni Bogu 
da je nam izkazal t največjo naravno dobroto k%tero more On 
dati človeku, da je nam dal Vas, ki ste bili zares prava krščanska 
mati. 

V miru božjem počivajte, in večna luč naj Vam sveti. Ko pa 
nam na peč i zadnja ura, tedaj smo zagotovljeni da boste prišli 
nam naproti in nam kazali pot v sveti raj — v nebesa. 

Le križ nam sveti govori 
da vi dm o se nad zvezdami, 
da vidimo v raju večnem se— 
nad zvezdami! 

Nepozabno našo mamo priporočamo v molitev in blag spomin. 
Zdaj sme ostali brez strašev, kajti naš nepozabni oče Andrej 

Cepon so umrli že leta 1929, kateremu sta tudi sledila v večnost 
dva naša brata ln dve sestri; naša družina je štela sprva 13 otrok. 

Žalujoči ostali« 

JOHN, MART, AUGUST, ANDREW. REV. MIHAEL. JENNIE, 
LOUIS, JOSEPH in RUDOLPH, sinovi in hčere; 

SINAHE. ZET. VNUKI in VNUKINJE. 

Norih Chicago, 26. septembra 1945. 

* 

Znamenje časa 
\ 

\ 
\ K MEN 

WORWtf 

Največj i gradbeni program v 
/ naši zgodovini je v teku. P o 
/ vsej državi so postavljeni napi-
/ si "mož je pri delu," na telefon-

skih projektih, ki so znanilci 
večje in boljše telefonske po-

strežbe. Naš povojni gradbeni program bo 
stal $100,000,000 in vkl jučuje 130 posebnih 
projektov ,vse od novih dial premikov ter 
aparatov, pa do podaljšanih telefonskih žic po 
deželi. 

Kmalu bomo inštalirali več te lefonov. The 
Western Electric Company, izdelovalna edi-
nica za Bell sistem, izdela 100,000 telefonskih 
instrumentov na mesec sedaj in stalno veča 
produkci jo . Produkci ja več instrumentov in 
dial aparatov omogoča nam začeti polniti na-
ročila, dolgo zadrževana zaradi vo jnega po-
manjkanja. Kjer je potreba novih poslopij in 
večje opreme, bo vzelo dlje časa, predno bo 
dobil telefonsko postrežbo vsak, ki jo želi. 
Toda mi gremo naprej s polno paro in v 1946 
upamo, da bomo v glavnem dohiteli zahteve 
po telefonski postrežbi. 

T H E O H I O B E L L T E L E P H O N E CO. 

B A R A G O V A 
P R A T I K A 

ZA NAVADNO LETO 1946 
Pratika je vse skozi zanimiva. Pošljite svoj" naro-

čilo takoj! Dokler je zaloga na roki. Kupite jo tudi za 
svoje sorodnike in domače v stari domovini. Ko se bodo 
vam javili s pravilnim naslovom, jim jo boste poslali kot 
božično ali novoletno darilo. Vse kar je treba je, da jo 
zavijete dobro v papir, pravilno naslovite in daste na njo 
6c znamko. 

To priporočamo zato, ker pozneje bi jo morda radi 
, • poslali v stari kraj, pa je ne bo več v zalogi. Zato kupite 

kak izvod -kstra za ta namfn, da jo boste lahko poslali 
tja, ko se bodo vam javili iz starega kraja. 

Za po Ameriki stane 40c 
Za Jugoslavijo in Evropo, če se 
želi, da jo mi pošljemo tja pa 45c 

Radi še ne popolnoma in zanesljivo urejenih poštnih razmer 
v Evropi, ne sprejemamo odgovornosti1 za točno dostavo, pač pa le 
toliko, da jo mi odpošljemo. 

Naročilom za Pratiko je priložiti Money Order, ček. gotovino, 
ali pa v znamkah po 3c. Znamk za zračno pošto ali za Special 
Delivery se za naročila ne sprejema. 

Vsa naročila je poslati na: 

B A R A G O V A P R A T I K A 
1849 W. CERMAK ROAD, CHICAGO 8, ILLINOIS 

Naročite si dnevnik! 
ti! 'I! V Clevelandu izha ia že nad 40 let slovenski list t Imenom 

" A M E R I Š K A D O M O V I N A " 
V teh Saših, ko se vrste svetovni dogodki tako naglo 
mimo nas, bi moral biti v vsaki slovenski hiAi vsaj an 

S L O V E N S K I D N E V N I K 

Ako i« niste naročeni o* 
" A M E R I Š K O D O M O V I N O " 

nam sporočite in poslali vam jo bomo za en 
teden BREZPLAČNO na ogled. Izhaja 
vsak dan razen ob nedeljah in postavnih 
oraznikih. 

" A M E R I Š K A D O M O V I N A " 
je primeroma .celo poceni. Za vse leto vas stane samo 

$6.50; za pol leta $3.50, z« četrt leta $2. 

Naročite si Jo na ogled. Prepričani smo, da se vam 
bo list dopadel. 

AMERIŠKA DOMOVINA 
6117 St. Clair Ave. Cleveland 3, Ohio L ™ !L! 

K U H A R S K A K N J I G A 

RECIPES OF ALL 
NATIONS 

RECEPTI VSEH NARODOV 
NOVA IZDAJA STANE SEDAJ $ 3 . 0 0 

^ Knjiga je trdo vezana in ima 821 strani 
Recepti so napisani v angleškem jeziku; ponekod pa so 7l 

tudi v jeziku naroda, ki mu je kaka jed posebno v navadi \ 
Ta knjiga je nekaj posebnega za one, ki se zanimajo (< 
za kuhanje in se hočejo v tem čimbolj izvežbeti in 
izpopolniti. 

Knjigama Slovenic Publishing Company 
216 West 18th Street New York 11, N. Y. 



WELCOME HOME, G.l.'$! 

"The Spirit of a ^Rejuvenated KSKJ" 

BOOST K. S. K. J . SPORTS! 

BIG POST-WAR P U N S , ACTIVITY WILL BE 
OUTLINED AT MEETING OF ST. VITUS BOOSTERS 

Cleveland, O. — Plans for a 
big post-war activity are under 
way for St. Vitus Society, No. 
25, and will be set into motion 
at a special meeting of the St. 
Vitus Booster Club, Sunday, 
Oct. 7, at 1:30 p. m. in the 
new clubrooms in St. Vitus 
School. 

During the war bowling 
tournaments were curtailed. 
Now the war is over and the 
"Go ahead!" signal has been 
given for KSKJ to return to its 
usual programs of activity. 

Now is the time to start the 
ball a follin'.! 

At the meeting plans will 
also be discussed for our com-
ing dance. Matters dealing 
with our servicemen, rapidly 
returning, will also be in order 
for discussion. Let's not let 
the boys down! 

All members are urged .o 
attend. Mark the date and 
time, and please be there! 

Joseph Gornik, 
Vice-president. 

PLANS FOR WAUKEGAN ST. JOSEPH'S 45th 
JUBILEE CELEBRATION NEAR COMPLETION 

Waukegan-No. Chicago, 111., 
— Plans for the 45th annivers-
ary program of St. Joseph's 
Society, No. 53, are being 
completed this week. The an-
niversary event will be held in 
the Mother of Gdd Hall on 
Sunday, Oct. 28. Reservation 
tickets for the anniversary ban-
quet can be purchased from 
the following committee mem-
bers: Frank Jerina, chairman, 
John Jamnik, Frank Gostisha, 
John Repp, Andrew Kosir, 
Frank Ogrin, Peter Terchek, 
John Mozina. 

Celebration of the 45th an-

niversary will begin with 
church services at 11 a. m. on 
Oct. 28, to be ' f o l l owed by a 
banquet in the Mother of God 
parish hall. Guest speakers 
on the program will include 
John Germ'and Joseph Zalar, 
Supreme President and Su-
preme Secretary of the KSKJ. 
Guests are expected from She-
boygan, Hlilwaukee and West 
Allis, Wis., also from C'hicaco 
and Joliet, 111. Many other 
outstanding Slovene leaders 
in this area will be among the 
guests at this event. 

KSKJ MEMBER, FORMER CAGE STAR HAS 
RINGSIDE SEAT AT U. S.-JAP PEACE SIGNING 

North Chicago, 111. — Frarl* 
Petnic Jr., son of Mr. and Mrs.1 

Frank Petric, 1103 Wads- j 
worth Ave., recently sent his 
parents the following informa- j 
tion about the ship upon which 
he is serving, the USS De Ha-! 
ven, a destroyer in Task Force j 
'38 of Halsey's Third Fleet. 
The letter dated Sept. 2, Bays j 
in part: 

" W e were picked to take an 
admiral into Tokyo Bay to wit-
ness the official surrender cer-
emonies as a representative of 
our task group, and to be his 
flag ship for the occasion. So, 
our two star rear admiral's 
flag was broken out as our 
guest. Rear Admiral J. F. Sha-
frot'h came aboard. 

"It was daylight very early 
and we did some first class 
sightseeing on the way into the 
bay, where we anchored by 
0630. One of the scenes we 
will all remember is that of 
the big Yokasuka naval base 
with the Japanese battleship 
Nagato dominating the scene 
with her ugly pagoda mast so 
typically Jap. She is lying 
there now, harmless, a ship 
with her teeth pulled. 

"Upon arrival in the bay we 
were ordered to drop anchor 
about 1.000 yards off the port 
bow of the Missouri, the big 
battle wagon on which the sur-
render ceremonies took place. 

"In this made to order posi-
tion we had a ringside seat to 
watch the various ships bring-
ing the generals and the ad-
mirals and other high ranking 
officers from the different Al-
lied Nations to witness and 
sign the documents. 

"The climax of the cere-
mony was when a great fleet 
of B-29's and carrier planes 
flew over the Missouri which 
was indeed a display that 
made us all proud of our arm-
ed forces. Imagine, 500 super-
forts plus 80 assorted varieties 
of Navy planes, all sweeping 
the sky in one sprawling 
group! It was a sight that we 

will probably never see again. ' 
Petric, a member of St. 

Mary's Society, 79, joined 
the Navy in May, 1944, and xe-
ceived his boot and torpec'o 
training at Great Lakes Naval 
Training Center and has been 
serving in the Pacific since 
January of this year. He was 
also active in all KSKJ sports 
activities especially so in bas-
ketball where he starred for 
St. Mary's Society for some 10 
years prior to his entering the 
service. He also helped with 
the lodge lightweight teams in 
the coaching field. 

o 

WHAT GOD WANTS OF ME 
By the very fact that we are 

Catholics, deep down in our 
hearts all of us want to please 
God. With all our sins and im-
perfections all of us are striv-
ing to do better, but most of 
us, at times, ask ourselves, 
"What does God want of m e ? " 

As Father Considine tells 
us, He wants you to take your 
life as it is, bearing your trials 
and disappointments as quiet-
ly as you can. Empty lament-
ings over things not being as 
they ought to be must be 
avoided. We ought to make 
an effort to be cheerful even 
though we do not feel like it. 
The way to make the things 
better is not to be doleful, but 
happy and cheerful. "Your joy 
no man shall take from you." 

Bear with yourself, your de-
pression, gloom, moods, varia-
bility of temper. To bear with 
one's self is an act of very great 
virtue. A very great deal of 
evil comes from the fact that a 
fit of depression is often taken 
for something wrong with the 
soul 

But supposing that my trials 
are really my own fault — the 
results of my own actions star-
ing me in the face? If I can't 
put it to rights, let me be sor-
ry for what is wrong and go on 
cheerfully. Start afresh. The 
service of God is from hour to 
hour and day to day. 

FIRST MEMBER OF 
ST. MARTIN'S, DIES 
IN ACTION 

Chicago, 111. — Our society, 
St. Martin's, No. 178, has re-
ceived word of the death of 
Marine Staff Sergeant Frank 
G. Horvath, the first of our 
members to njake the supreme 
sacrifice for 'his country. He 
was 24 years of age, and was 
born in Chicago where he 
graduated from the Steinmetz 
High School. 

He enlisted in the Marine 
Corps in August 1942 and 
trained at the Marine Base in 
San Diego, Calif., for six 
months, then was sent on duty 
to the South Pacific. He was 
based in th e Solomons Islands, 
until returning to this country 
in July 1944. He was reas-
signed to the Pacific theater 
last April to participate in fur-
ther action and on August 6 
his parents Mr. and Mrs. 
Frank Horvat'h received gov-
ernment confirmation of his 
death in the Marshall Islands. 

Staff Sergeant Horvath was 
holder of the Air Medal and a 
Presidential citation. 

He is survived by his father 
Frank, and mot'her Barbaa, 
two bothers Joseph, an instruc-
tor in the Field Artillery at 
Fort Bragg, N. C., and Alex, 
Seaman (second class), in the 
Navy qn Okinawa, and a sis-
ter Barbara. All are members 
of St. Martin's Society. 

Memorial services for him 
will be held in St. Ferdinand 
Church on Saturday, Oct. 6 at 
10 a. m. I ask every member 
to attend the Mass, if possi-
ble, and to remember Staff 
Sergeant Frank G- Horvat'n in 
our prayers. 

John Gyorkos, see'v. 

Discharged 

Cleveland, O. — Staff Ser-
geant Michael Valentine, dis-
charged from the Army after 
35 months of combat with the 
43rd Infantry Division in the 
Pacific, has been d ied with 
:he Bronze Star Medal for ac-
tion in the Philippine cam-
paign. 

"Sgt. Valentine," his cita-
tion reads, "member of a mor-
tar squad, demonstrated great 
courage and devoiion to duty 
when he and other members of 
hi^ squad applied accurate and 
effective fire upon the enemy 
continuously for three days 
and nights. 

"With complete disregard 
for sleep, and under conditions 
of intense san and torrential 
rains, the sergeant contributed 
immeasurebly to repulsing the 
enemy." 

Former St. Francis parish-
ioner, he entered service May 
15, 1942. He wears the Com-
bat Infantry Badge and the 
Purple Heart for wounds sus-
tained in the Pacific July 2, 
1943. 

' _ 

Taking our lives as they are 
and being happy in them is the 
true way to perfection. We 
must remember t'hat very few 
crosses are directly sent by 
God. God permits them, but 
they come from someone, or 
something else, or from our-
selves — being disappointed 
in something we had aimed at. 

Our Lord could never see a 
person weep without wanting 

| to dry their tears. We can be 
very sure that He feels the 
same way about us, no matter 
what our troubles might be. 

If we really wonder some-
times just what God wants of 
us, ask Him, He will like noth-
ing better. — St. Aloysius Bul-
letin. 

LEADS PARISH FOR 
FIFTY YEARS 

KSKJ MEMBER NOW 
MEDIC, LIEUTENANT 

(Photo on Page 1) 

Joliet, 111.—Richard Wayne 
Zalar, son sf Joseph Zalar, 623 
Nicholson St., and husband of 
the former Gertrude "Trude" 
Pisut, received his degree of 
medicine from the University 
of Illinois medical school at 
Chicago Friday, Sept. 14. At 
the same time he also received 
a commission as first lieuten-
ant in the medical corps of the 
United States Army. The com-
mencement exercises were held 
on the University of Illinois 
campus. 

Beginning Oct. 1, Lt. Zalar 
began to serve nine months of 
interneship at the Garfield 
Park Hospital in Chicago. A 
graduate of St. Joseph's paro-
chial school, Joliet Township 
High School and Joliet Junior 
College, he expects to practice 
medicine in Joliet following his 
service in the armed forces. 

Lt. Zalar, member of Society 
No. 143, is the brother of Dr. 
Joseph Zalar, and Lt. Hubert. 
His fat'her is Supreme Secre-

Msgr. John B. Pirnat 
Anaconda, Mont. — Msgr. 

Pirnat, a member of St. Jo-
seph Society, No. 43, celebrat-
ed his golden jubilee on Sept. 
12. The jubilarian was born 
near Ljubljana, Yugoslavia, 
Nov. 1, 1872. He was the old-
est of a family of ten children, 
seven boys and three girls. His tary of the KSKJ 
parents were the type of Cath-! o— 
olics of the old world who im-
bued their children with t'he j 
true Christian spirit, and it i 
was with great pride that four ' 
of their sons entered the Cath-j 
olic priest'hood, Msgr. John B. ' 
Pirnat, pastor o / St. Peter's, 
Anaconda, Mont.; Rev. Mich-
ael Pirnat, pastor; of Holy Sa-
viour C h u r c h , vMeaderville, 
Mont.; Rev. A. L, Pirnat, pas-

Joliet KSKJ Ladies Bowlin-j 

((VmtiniiM 
i 

League Standings 
W. L. 

Gorsich Foods 5 
Papesh Tavern .... 5 
Joliet Off. Sup 4 
Peerless Prints .... 3 
Tezak Florist ...... 2 
Lewahdowski 2 
Bluth Grocers .... 2 
Avsec Prints 1 

Pct. 
.833 
.833 
.667 
.500 
.333 
.333 
.333 
.167 

DOC ZALAR. GENE TEZAK Hff 600 SCORES 
TO SHINE IN M I E T MEN'S BOWLING LOOP 

Joliet, 111. — Doc Zalar's 
610 and Gene Tezak's 600 se-
ries topped last week's fine in-
dividual bowling performanc-
es in the J o i i e t ^ S K J Men's 
Bowling League Session. The 
Peerless Printers čam e up with 
the first clean sweep of three 
games for the season, and Ed-
die Stark showed the bowlers 
how to pick up the big three 
»pl.t. 
Avsec Printers . 755 870 858 
Gregory Bldrs 833 830 847 

After d r o p p i n g the first 
game, the Avsec Printers came 
back strong to win the next 
two games from the Gregory 
Builders. Bill Ramuta's 521 
and Frank Buchar's 506 series 
topped the Avsec scores while 
Frank Gregory's 565 and John 
Culik's 502 series were tops 
for the Gregorys. 
White Fronts ... . 860 820 806 
The Eagle Store 816 797 828 

The White Front Liquors 
displayed strong finisUies to 
win two games from the Eagle 
Store team. John Azman's 
552, John Churnovic's 531 and 
John Bluth's 530 (looks like 
the Johns have it) series top-
ped the White Front Liquors 
scores, and Doc Zalar's 610 se-
ries featured the Eagle pin 
spilling efforts. 
Peerless Prints ... 851 830 834 
Slovenic Coals ... 771 724 826 

After handily winning the 
first two games, the Peerless 
Printers had an uphill battle 
to win the third game by eight 
pins for a clean sweep over 
the Slovenic Coals. Louis Ze-
leznikar's 523, Matt Slana's 
520 and Ed Stukel's 508 se-
ries featured thq Peerless on-
slaught on the pins, while Lou 
Fabian's 181 and John Faga-
rason's 477 series topped the 
Slovenic scores. 
Woodruff Hotel 764 768 780 
Zema Drugs 737 767 781 

The Woodruff Hotel and Ze-
ma Drugs teams hooked up in 
a real thriller series, with the 
Woodruff team coming out o'n 
top twice. Each team won and 
lost a game by the slim mar-
gin of one pin. Gene Tezak's 
600 series led the Woodruff 
scores while A1 Juricic's 505 
series was tops for the Zema 
Drugs. 

Ten Pin Rattles . . . 
The spotlites for the week 

were focused on the brilliant 
performances of Doc Zalar, 
Gene Tezak, Eddie Stark and 
the Peerless Printers team . . . 
200 honor roll for the week: 
Doc Zalar 226 and 209, Gene 
Teak 222 and 206, Bill Ramu-
ta 209, John Kren 203, and 
Frank Gregory 201 . . . ex-
servicemen now bowling are 
. . . Bill Ramuta, Bob Tezak, 
Frank Gregory, Hank Ada-
mich, Eddie Ramuta, and Geo. 
Gasperich . . . new bowlers 
signed up for this season are 
. . . Bill Ramuta, Bill Maichin, 
Hank Adamich, Mike Dolnak, 
Ed Stukel, John Umek, Paul 
Laurich, and Ed Buthala . . . 
it's fun listening to : the long 
ones that got away from some 
of our fishermen . . . the won-
derful shots of the golfers . . . 
the fine playing of the ball 
players . . . and, the wonder-
ful meals put up from the Vic-
tory Gardens . . . shows that 
the bowlers were pretty busy 
during the off-season period. 

o 

Joliet KSKJ Men's Bowling 
League Standings 

W. L. Pct. 
Peerless Prints 4 2 .667 
Avsec Prints 4 2 .667 
Gregory Bldrs 3 3 .500 
Zema Drugs 3 3 * .500 
White Fronts 3 3 .500 
Woodruff Hotel „..3 3 .500 
Eagle Store 2 4 .333 
Slovenic Coals 2 4 .333 

CHICAGO STEVES GRADUALLY TAKE ON FORM 
AS BIG KEGEL SEASON MARKS TIME 

Chicago, 111. — The Chica-
go Steves are gradually swing-
ing into bowling shape. Dis-
playing mid-season enthusi-
asm, they are still a little stym-
ied by the glamour of starting 
what they expect to be a grand 
season of kegeling. 

In last week's session the Fi-
delity Electrics gave the Jerin 
Butchers a hot spark for a trio 
of wins. Carl Strupeck with 
503, and Frank Strupeck with 
491 supplied the heavy volt-
age for the winners, while Vin-
cent Novak tripped 498 and 
Wally Smyth 467 to do best 
for the losers. 

In the other pairings all 
wins were edges. The Dr. 
Grill team took the pulse of the 
Tomazin Tavern quint, the 
Gottlieb Florists pinned a f low-
er on the Zeleznikar Fuels, the 
Kosmach Boosters sent the 
Park View Laundry to the 
cleaners, and the Monarch 

Beers put the Darovic Law-
yers on tap. 

Louie Rabetz had a 537 se-
ries, including a 226 single, 
and ranked high for the eve-
ning. Other high scores: 
Adolph Anzelc, 497, J. R. To-
mazin, 530, Victor Kremesec, 
472, Bill Arbanas, 536, includ-
ing a 210 single, Frank Gott-
lieb, 514, Frank Koporc, 532, 
including a 203 solo, Edwin 
Zebic, 485, Louie Zefran, 527, 
Victor Mladic, 436, Frank Ba-
nich, 517, Louis Kovacic, 485, 
John Zefran, 522, John Ko-
chevar, 467, Tony Darovic, 
486, Joe Kobal, 467. 

Welcomed back to the fold 
and to the foul line was Ber-
nie Rom, recently discharged 
from the Navy. He bowls with 
the Kosmach Boosters. 

Come out, Steve members, 
and give the boys a big boost. 

Nine Pin. 

GORSICH FOODS, PAPESH TAVERNS SHARE 
LEAD IN JOLIET LADIES PIN CIRCUIT 

Joliet, 111. — At the close of 
two week's bowling, we find 
the Gorsich Food Mart and 
Papesh Tavern sharing first 
place in the Joliet Ladies Fin 
Circuit. Both teams trimmed 
their aggressors 3 to 0. Rose 
Carpenter starring for the Gor-
sich's and Agnes Govednik for 
the Papesh Tavern. 

The Joliet Office Supply 
registered three wins to their 
credit when they walloped the 
Tezak Florists. Gen Golo-
bitsh, Jo Ramuta and Marie 
Terlep contributed to the 
team's victories. 

The Peerless Prints captur-
ed two games from the Bluth 
Grocers. *Vida Zalar paced 
the winners. 

Hightlights of the Evening 
Betty Martincich won the 

weekly high game and high 
series — 181 and 464, respect-
ively. Other individual high 
scores: Vida Zalar 180, Terese 
Juricic 178, Jo Ramuta 177, 
Anne Vertin 176, Bernadine 
Bluth 170, Mayme Umek 165, 
Barb Buchar 163, Isabelle Gre-
gorich 162, and Narie Terlep 
160. 

Seen and Heard 
Says one of the bowlers 

"there will be a see-saw in 
scores for a while" . . . The 
girls on alleys 15 and 16 had 
a rooting gallery . . . seems as 

though the cheering helped 
Fannie Gursh's scores for she 

I increased her average 17 pins 
j. . . Two happy sisters were 
Dot and Marge Dolinshek . . . 
why th<rSmiles? . . . because 
their one and only brother, Ed-
die, returned home after serv-
ing in the armed forces for 46 
months . . . Anyone interest-
ed in buying a bowling ball? 
. . . See Jule Camp . . . En-
sign Donald Tezak, Sgt. Wm. 
Stark, Pvt. Raymond Rogina, 
Pfc. John Kambic and Sgt. 
John Ramuta paid the bowlers 
a visit in the evening's bowl-
ing session . . . After reading 
Mr. Slana's (Men's Bowling 
League Reporter) ariicle in 
last week's Glasilo, we can't 
tell you how glad we were to 
see Eddie Stark on the alleys 
Wednesday night . . . We've 
heard of rarecles but never 
thought we would have the 
good fortune to see one per-
formed right before our very 
eyes. 

Schedule f o r Oct. 3 

Joliet Office Supply vs. Le-
wandowski Bros. 

Peerless Printers vs. Avsec 
Printers. 
Tezak Florists vs. Bluth Gro-
cers. 
Gorsich Food Mart vs. Papesh 
Tavern. 

+NY BONDS TODAY? By Bing Crosby 
Illustrated by Eric Ericson 

i " I rfoa't h a w 

I 

can possibly lose , but be'Il And •< 
mt jmur doaffa tm W a r B o a d s . " 
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KITCHEN 

YOU CANT STOP ON A DIME 

f B A v r » N 
JANCER 

1110 TWrt) 8t 
L*a b»>»e. lit 

i a surprising number of Cleve-
land motorists who sincerely 
believe they "can stop on a 

Cleveland, O. — There are where claims are handled. d i m e 

17 A r m y separation centers The American Red Cross has 
f rom which all men not dis-

Cleveland, O. — "React ion add "reaction t ime" to "brak - ( 

t ime" is an unknown phrase to ing distance" f o r " s topping . 
t ime." In this case we have 
travelled a total of approxi -
mately 42 and a half feet at 
30 miles p e r hour be fore com-

W h e n a motorist is sudden-
i rom wmcn u ^ u — a permanent staff covering l y confronted with danger 
charged in hospitals are re- these o f f i ces , " Mr. Higley said w h i J e driving he must realize 

. j J leased. American Red Cross in outlining the Red Cross or- t h a t a n j n t e r / a i 0 f t im e elap-
field directors with special ganizat'ion to assist returning g e g w j i e n h e first perceives the 

This week's victory kitchen; training are stationed at all v e t e r a n s o f World W a r II. i danger, to the point when he 
is dedicated to Pittsburgh's,these separation centers, ac 
bachelor, the convention f a - ' c o r d i n g to an announcement 
mous Tammy Sumic, who first 
learned what an omelet wa3 in 
Indianapolis, Indiana. 

Tammy's De Luxe Cake 
4 eggs, separated, 1 cup sift-

er granulated sugar, % cup tion center at Lido Beach, 

made by Albert M. Higley, 
chairman of th e G r e a t e r 
Cleveland Chapter of the A m -
erican Red Cross. 

The Navy has a redistribu-

t e ! J water, 1 teaspoon lemon 
extract, 1 teaspoon grated lem-
on rind, 1 cup sifted cake f lour, 

, teaspoon baking powder , yA 

teaspoon salt. 
Beat the egg yolks with a 

hand or electric beater until 
j_.,ry thick and lemon colored, 
J:en gradually add the sugar 
while continuing to beat until 
v.o'l blended. Combine the 
cold water, extract, and lem-
on r.'nd, and add alternately in 
thirds with the f iour, srfted 
three times, to t'he egg and 
sugar mixture. Beat the egg 
whites with & hand or electric 
hcv. cr until almost stiff, add 
the baking powder and salt, 
ar.d cant nue beating until very 
stiff . Gently, but thoroughly, 
fo ld them in'.o the egg yolk 
mixture. Pour into an un-
greased nine inch tube pan 
and bake in a moderate oven 
of 350 degrees f o r 50 to 55 
minutes or until done. Invert 
pan f or 1 hour until cold on a 
cake lack before moving cake 
f rom pan. Frost as desired. 

Snow Cake 
3 cups sifted cake f lour, 4 

teaspoons baking powder , \-> 
teaspoon salt, .. cup shorten-
ing, l h 2 cups sugar^ 1 teaspoon 
lemon extract, 4 egg whites, 1 
cup milk. 

Mix and sift f lour , baking 
powder and salt. Cream short-
ening until soft and smooth, 
and gradually add sugar, 
creaming until very f l u f f y ; 
add f lavoring and beat in thor-
oughly one egg white at a 
time. A d d f lour alternately 
with milk, beating until smooth 
after each addition. Turn in-
to well-greased tube or loaf 
pan and bake in moderate oven 
350 degrees about 1 hour. 
Makes 1 large cake and util-
izes the egg whites left f rom 
some other cake. 

Duchess Devils Food 
3 cups sifted cake f lour, 3 

teaspoons baking powder , yA 

teaspoon salt, 1 cup shorten 

Long Island, and one at the 
Navy Pier, Chicago. Other 

The Central office of the g e t s h i g f o o t o n t h € b r a k e 

V e t e r a n s Administration in p e d a i This "reaction t ime" f o r 
Washington, which handles in- t h e n o r m a n y a i e r t driver is 
surance problems, appeals , and three-fourths of a second. A 
other matters, not only h a s ; v e h i c l e t r a v e l l i n g 3 0 m j i e s p e r 

regular Red Cross f ield direct-
ors on duty but also Red Cross 
f ield directors who are insur-
ance consultants. 

The American Red Cross is 
such centers will be added lat-, one of several organizations, 
er. Through these centers all inc lud ing the veterans' groups, 

accredited to accept power of 
attorney f rom the veteran to 

Navy personnel will be dis 
charged with the exception of 
those discharged f rom 'nospi- act as his representative in de-
tals. Each of these is served; veloping evidence, to prepare 
by specially trained Red Cross ' material on his claim, and to 
f ield directors. I present it before the Veterans 

Marine Corps and Coast1, Administration rating board. 
Guard personnel at present | The f ield director and the 
arc discharged f rom their var- Home Service worker in the 
ious stations, which are a l so 'man ' s local chapter serve as a 
served by Red Cross f ield di- team to assist him. The chap-
rectors. Iter worker helps with securing 

" T h e Veterans Administra- ' af f idavits and prepares legal 
tion has 53 regional of f ices , j papers and documents needed 

I in the preparation of the claim. 
— - The f ield director searches the 

spread. record 3 of the Veterans A d -
Gold Loaf Cake ministration, e x a m i n e s the 

1 cup sifted cake f lour, 2 laws applying to the man's 
teaspoons baking powder , Vi. case, and presents the case to 
teaspoon salt, 2 tablespoons the rating board. He also ap-
butter, cup sugar, 1 tea- peals f rom unfavorable deci-
spoon vanilla, 4 egg yolks, 2 / 3 sions. These tasks are d i f f i -
cup milk. ! cult and often impossible for 

Mix f lour, baking powder the man to perform himself. 
and salt, and sift three times, j o — — -
Cream butter until s o f t ; grad- PROMOTED TO 
ually stir in sugar and vanil- CAPTAINCY 
la ; beat in thoroughly one egg 
yolk at a time. A d d f lour , al-
ternately with milk, beating 
until smooth after each addi-
tion. Turn into greased loaf 
pan, and bake in moderately 
hot oven 375 degrees f o r 30 j h e .js a farmer assistant 
minutes, then increase heat to p a s t 0 r of St. Lawrence parish 
400 degrees and bake 15 min- ' 
utes longer. Invert pan and 
cool f o r 10 minutes be fore re-
moving cake f rom pan. Serve 

hour will travel 33 feet in that 
three-fourths of a second be-
fore f oo t pressure is applied. 
Then, "braking distance" must 

ing to a full stop. 
As you can well imagine con-

siderable d a m a g e can be 
wrought in this distance. Cor-
respondingly, a car travelling 
faster than 30 miles an hour 
will travel a greater distance 
before stopping. Fol lowing 
this to its logical conclusion 
then, excessive speed is posi-
tively out of place. The myth 
of "stopping on a d i m e " must 
be exploded. No car is capa-
ble of stopping on a dime or 
even a silver dollar f o r that 

Cleveland, O. — Recently 
promoted to captaincy in the 
Chaplains' Corps was the Rev. 
Louis B. Baznik, who is aiding 
refugees in Italy. A member 
of St. Lawrence Society, No. 

sauce. 

powdered sugar, pinch of salt, 
1/2 cup heavy cream, whipped, 
3 tablespoons rum. 

Beat egg white until s t i f f ; 
gradually add sugar, beating 
until mixture holds its shape ; 
beat in salt and add egg yolk, 

i Fold in cream and r u m ; chill 
ing, 2 cups sugar. 4 egg yolks, thoroughly. Makes 1V2 cups 
well beaten, 4 squares choco -
late, melted, 1 cup milk, 8 egg 

'whites. 
Mix and sift f lour, baking 

powder and salt. Cream short-
ening until soft and smooth, 
gradually add sugar, creaming 
until very p l u f f y ; beat in egg 
yolks, then cooled chocolate. 
A d d f lour alternately with 
milk beating well after each 
addition until smooth, fo ld in 
thoroughly the stiff ly beaten 
whites of 8 eggs. Turn into 
three thick nine inch layer 
pans and bake in 350 degrees 
oven until done. Put together 
with F l u f f y Marshmallow 
Frosting. 
Fluffy Marshmallow Frosting 

2 egg whites, cups sug-
ar, dash of salt, 1 /3 cup water, 
2 teaspoons light corn syrup, 
1 teaspoon vanilla, 1 cup diced 
marshmallows. 

Beat together egg whites, 
sugar, salt, water and corn 
syrup in top of double boi ler ; 
place over boiling water and 
continue beating with rotary 
beater about 7 minutes, or un-
til frosting thickens and holds 
its shape when dropped f r o m 
beater. Remove f rom boiling 
water, add f lavoring and 
marshmallows, and continue 
beating until thick enough to 

Killed on the Indianapolis 
Cleveland, O. — Mr. and 

Mrs. John Petrincic, 1250 E. 
warm with chilled, sweetened 1 5 g g t h a v e r e C e ived word that 
berries, or a dessert sauce. (their son, Fire Controlman 
Makes 1 loaf 8x4x3 inches. , (third class) John N. Petrin-

Fluffy Dessert Sauce l C ic , Jr., is believed dead since 
1 egg separated, cup the sinking of the Indianapo-

He had pre-lis last July 30 
viously been reported missing 
on that date. 

A graduate of East Techni-
cal High School , Petty Of f i cer 
Petrincic, 30, worked f o r the 
Chandler Products Corp. be-
fore entering service in Dec . 
1943. He had been aboard the 
Indianapolis since May, 1944. 

Fredrlc March, star of the Broadway play, "A Bell For Adano," really , 
concentrates as he pours used cooking fat Into the salvage container 
while his wife, Florence Eldridge, soeculates what low point meat cuts I 
those used fat points will buyl 

be taken into consideration, matter. That " d i m e " is well -
"Braking distance" is de f ined] worn now and in fact is non-
as the distance a car will trav- j existent. Motorists must realr 
el after the brakes have been ' ize this and become acquaint-
applied. At 30 miles per 'hour j ed with "reaction t ime" and 
an .auto will travel 49 and a "braking distance" if we are 
half feet while the brakes are to ef fect ively reduce the traf-
under application. Thus we fic accident toll in 'Cleveland. 

Weigh, y Matter Small Fry 

Pat and Mike ran a coal A young mother had just 
yard Pat was converted dur- told her son the facts of life. 

• I AUU At the end she said, " N o w , if »ng a revival meeting. Altho v J . . „ * " , , you want to know anything, Mine was not a particularly ^ m e " 
" b a d " man, he showed no In-, feoy a p p e a r e d i n s e r I o u s 

terest in Pa. 's exhortations to thought, then gravely turned 
attend revival sessions. W h e n to his mother and said, " H o w 
Pat became insistent, pressing do they get the Saturday Eve-
Mike f o r a decision, Mike f i - ' n i n g Post out on Wednes -
nally sated his position. "It 's 
not that I'm agin religion, 
Pat," he explained. "It 's just 
that I'm worried about the 
business." 

"Faith, and whut harm 

d a y s ? " 

During the first three months 
of 1945 people spent 11 per 
cent more money f o r goods 

, than they did during the same 
would a little religion be in p e r i o d i n 1 9 4 4 B u t d i d t h e y 

our business?" said Pat. j g e t 11 per cent more goods f o r 
" W e l l , if we both go and get their money? Oh, no. A c c o r d -

religion, who's goin' t' weigh ing to the Department of Com-
the c o a l ? " merce they probably got no 

more for their increased mon-
ey outlay than t'hey did a year 
ago when they spent less, be-
cause of the scarcity of mer-
chandise. A word to the wise 

Nail coloring, so far as we 
know, was first used by the 
ancient warriors of Babylonia. 
After a f e w centuries the cus-
torn waned and wasn't revived —save your money until goods 
till 1917. become plentiful. 

CAMPAIGN PRIZES 
At the end of the pretent KSKJ membership cam-

paign prize, will be awarded to the officer, of the m<**• 
in each group .ecuring the greatest amount of dollar, of 
new insurance written: 

1st Campaign Prize $100.00 
2nd Campaign Prize ,.$ 75.00 
3rd Campaign Prize $ 50.00 
4th Campaign Prize $ 25.00 

In addition to the above awards, the following addi-
tional monthly prizes will also be given: 

1st Monthly Prize $25.00 
2nd Monthly Prize $20.00 
3rd Monthly Prize $15M 
4ih Monthly Prize $10M 

The above prizes will be awarded to the officers of each 
group writing the highest amount of insurance from month 
to month. 

As a further incentive to the officers, a special "CAM-
PAIGN BONUS" will be paid to every society officer whose 
total amount of insurance is $15J000.00 or more. The 
bonuses wUl be paid at the rate of $lfi00M of new insur-
ance, e. g., 

Insurance Bonus 
$15J000 $15-°° 
lGjOOO 1600 
17,000 1700 
18,000 1800 
194)00 MM 
20000 20M 

Besides the campaign prizes the customary cash 
awards will also be paid for each new member secured dur-
ing the course of the campaign: 

ADULT DEPARTMENT 
$ 1.00 

.... 2.00 

.... 4.00 

.... 6.00 
8.00 

12M 
16.00 
20.00 

For each NEW JUVENILE member ("A A" and,"BB" 
types of Certificate) $1.00 cash award will be given. In the 
case of Twenty-Payment Life ("CC" Certificate) and 
Twenty-Year Endowment ("FF" Certificate) cash 
awards will be as follows: 

ANY BONDS TODAY? By Kay Kyser 
Illustrated by Eric Ericson 

"Evea If ym eaa't flgfct, jmu emu still bay War Boadst" 

MONEY TO LOAN 
If you intend to borrow money on your home, bor-

row it from KJS.KJ. The KJS.KJ. loans money to 
members and non-members on improved Real Estate 
at 4% interest without any commission. Payments on 
principal in monthly installments. 

For additional information write to: 

K. S. K. J. 
351-53 NORTH CHICAGO STREET 

JOLIET, ILLINOIS 

Insurance "CC" "FF" 
$ 250.00 $2JOO $ 3.00 

500.00 4.00 6.00 
1000.00 6J00 10J00 

r 

LEADS PARISH FOR 50 YEARS 
{Continued from Dase 7) 

tor of St. Elizabeth's Church, 
Duluth, Minn., and Rev. An-
thony Pirnat, who served In 
Holy Rosary Parish, Toledo , 
Ohio, unftil his dejfth a f e w 
years ago. Another brother, 
Frank, is stationary engineer 
employed by the Anaconda 
Copper Co., and a sister, Jo-
hanna, resides in Butte, Mont. 

Msgr. Pirnat was ordained 
on Sept. 8, 1895 in the Cathe-
dral at Helena, Mont., by Bish-
op John Brondell . He was 
then appointed chaplain at St. 
Ann's Hospital. He was next 
faced with the problem of 
building a church and old tim-
ers recall that Father Pirnat 
himself canvassed the city sev-
eral times to secure the f inan-
cial backing of townspeople 
be fore launching the pro ject 
of building a church. Actual 
construction of the church 
building began in the latter 
part of 1897 and was complet-
ed in 1898 at a cost of $35,000. 
St. Peter 's Parish was created 
with the Rev. Pirnat as its first 
pastor and he has served ever 
since. In 1902 the rectory was 
built and the school in 1908. 
At present the enrollment is 
410, of whom 265 are in the 
grade school and 145 in the 
high school. The Sisters' home 
was built in 1912. Msgr. Pir-
nat is most proud of the fac t 
t'hat his parish is entirely f ree 
of any debt of any kind. This 
fact in itself is an acheivement 
of note, as the parish buildings 
alone had an original cost of 
$153,500. 

Liturgical ceremonies mark-
ed the anniversary, starting 
with a Solemn High Mass of 
thanksgiving with the Most 
Rev. Joseph M. Gilmore (a 
f o rmer student at the school 

and altar boy to Msgr. Pirnat) 
presiding in mitre and cope. 
Rt. Rev. John B. Pirnat was 
the celebrant of the Mass ; Rev. 
A . L. Pirnat and Rev. Michael 
Pirnat acted as deacon and 
subdeacon, respectively. The 
sermon was preached by Rev. 
Daniel B. Harrington, a f or -
mer assistant to Msgr. Pirnat. 
A descriptive narrative of 
events was carried by station 
KGIR with Rev. J. P. Dowdell 
as narrator. 

At 1 o ' c l ock a c lergymen's 
banquet was held at the Mon-
tana Hotel. Later in the aft-
ernoon a recept ion fdr chil-
dren was held at the city com-
mon. A spiritual bouquet was 
presented to the h o n o r guest 
by t'he children of Anaconda. 

During the evening f r o m 7 
to 9, a reception was held at 
the Montana Hotel during 
which the laity congratulated 
their beloved pastor on attain-
ing his goal 

A community banquet was 
held Sept 17 Mayor Barney 
McGreevey expressed t'he con-
gratulations of the city of An-
aconda. Rev. Fred Tracy gave 
the tribute f r o m the c lergy. 

In expressing the greetings 
f r om the laity, Leo E. Dough-
erty reviewed the life of Msgr. 
Pirnat, saying t'hat he had a 
parish of 2,000 souls, had cel-
ebrated the Mass more than 
20,000 times, had baptized 4,-
922 children, had married 2,-
099 and had per formed com-
mittal services f o r 2,036. He 
paid tribute to the spiritual in-
f luence of Msgr. Pirnat. 

Never in the history of Mon-
tana has a priest be fore cele-
brated his golden jubilee to 
the priesthood nor lived among 
the people of one community 
f o r half a century. — J. J. K, 


